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ENDEscRiptioN oF thE DRAwiNg

DEscRiptioN oF FuNctioNs

For Keep warm , the screen only shows the keep warm time and switches to the current time 
only when you press Hour or Minute, then after 1 minute returns to the keep warm time.

For Congee/Rice soup, Soup, Steam, Stew, Soaked rice and Reheating: When you press Start, 
the LCD indicates the remaining cooking time with count down by each minute. To see the 
current time , press the Hour or Minute button and it changes to current time after 1 minute.

Sudden power off: If there is a sudden power off less than 2 hours, the set program can be 
continued automatically and do not need reset manually.

1 Accessories : spoon, measuring cup, 
plastic inner steam basket, soup ladle

2 Removable steam valve
3 Detachable non-stick coated bowl with 

water and rice graduations
4 Removable metallic steam shield
5 Lid

6 Sensor and heating plate
7 Handle
8 Spoon holder
9 Control panel
10 Housing (coolwall)
11 Detachable cord
12 Opening button

A start: Starts the selected cooking menu (the light switches on). Default start: simply press 
Start button and Rice cooking will start automatically.

B oFF: Stops the appliance.
c Keep warm: This function works automatically after each cooking period.
D Menu: Press this button to select the wished menu : Rice cooking, Quick cooking, Small 

quantity cooking, Glutinous rice, Soaked rice, Clay pot rice, Congee/Rice soup, Soup 
cooking, Stew cooking, Steam cooking, Reheating indicated by the arrow on the screen.

E program: Selection of the delayed start. The time chosen will be the cooking end time. 
When you press the button Program, the latest time you have programmed will appear 
on the screen. Use the Hour and Minute buttons. The setting for Minutes is in 5 minute 
increments each press.

F timer: Selection of the cooking time for Congee/Rice soup, Soup, Stew or Steam menu. A 
default time appears, you can modify this time thanks to the Hour and Minute buttons. 
The setting for minutes is 1 minute for each press. Press this button continuously can 
increase the number faster.

g hour and Minute: Allows the adjustment of the cooking time and the delayed start. Press 
the Minute button continuously to increase the number faster.

h From left to right: End time(Program), cooking time (Timer) and time.
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This rice cooker is equipped with 13 functions: Rice cooking, Quick cooking, Small quantity 
cooking, Glutinous rice, Soaked rice, Clay pot rice, Congee/Rice soup, Soup, Stew cooking, 
Steam cooking, Keep warm, Reheating and Program-Delayed start.
At the end of the cooking period, the appliance will automatically switch over to keep warm.
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BEFoRE FiRst usE

pREpARAtioN BEFoRE cooKiNg

ADJustMENt oF thE tiME

Read the instructions and carefully follow the operating method.
unpack the appliance
•	Remove the appliance from the packaging and unpack all the accessories as well as the 

printed documents.
•	Open the lid by pushing the opening button located on the housing. Fig. 1
•	Remove the non-stick bowl, the steam valve and the steam shield. Fig. 2
•	Clean the bowl, the steam valve and the steam shield with a sponge and washing-up liquid.
•	Dry off carefully.
•	Put all the elements back in their original position.
install the detachable cord.
install the spoon holder.
•	Install the spoon holder in the hole on the side of the rice cooker. Fig. 3

Do not switch on until the previous steps have been completed.

Measuring the ingredients-max capacity of the container.
•	The graduated markings on the inside of the bowl are given in litres and cups, these are 

used for measuring the amount of water when cooking rice and Congee/Rice soup. The 
graduations in cups are used for rice and the graduations in litres are used for Congee/Rice 
soup. Fig. 4
•	The plastic measuring cup provided with your appliance is for measuring rice and not water. 

1 level measuring cup of rice weighs 150g .
•	Fill with water up to the CUP mark printed in the bowl corresponding to the number of 

measuring cups put in the bowl.
 – The maximum quantity of water + rice should not exceed the highest level mark inside 
the bowl.

when cooking rice:
•	It is better not to rinse rice directly inside the bowl in order to avoid scuffing non-sticking 

coating of inner pot or deformation of pot body by impact.
•	Put the already rinsed rice into the bowl and fill it with water to a corresponding water level.
•	The water quantity can be adjusted depending on your taste.
•	Never add water higher than the highest level mark.

when steam cooking:
•	The quantity of water must be appropriate to avoid water overflowing into the food steamer bowl.
•	Place the steam basket on top of the bowl. Fig. 5
•	Add the ingredients.

Press Hour or Minute more than 3 seconds. The time flashes on the screen. Adjust the time 
thanks to the Hour and Minute buttons. Press OFF to quit the setting mode or do nothing for 
one minute and the appliance will automatically set to the time you have entered.
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Cooking 
Menus

Number of 
measuring 
cups of rice

Weight 
of rice

Level of water 
in the bowl*

Number of 
persons

Indicative 
cooking 

time

White rice 5 750 g 5 6 to 7 55 min

Quick cooking 5 750 g 5 6 to 7 35 min

Small quantity 
cooking

1 150 g 1 1 to 2 28 min

Brown rice 5 750 g 5 6 to 7 55 min

Mixed rice 5 750 g 5 6 to 7 55 min

Glutinous rice 5 750 g
specific 

markings inside 
the bowl

6 to 7 50 min

Soaked rice 5 750 g 5 6 to 7 30 min

Clay pot rice** 3 450 g 3 4 to 5 1 h 15 min

Congee/ Rice 
soup

0.75 112.5 g
specific 

markings inside 
the bowl

2 to 4
1-4 hours 

(depending 
on taste)

Soup – – – 2 to 3
1-4 hours 

(depending 
on taste)

cooKiNg

For all uses:
•	Carefully wipe the outside of the bowl (especially the bottom). Make sure that there are no 

foreign residues underneath the bowl and on the heating element.
•	Place the bowl into the appliance, making sure that it is correctly positioned. Fig. 6
•	Slightly rotate the bowl in both directions, so as to ensure good contact between the bottom 

of the bowl, the sensor and the heating plate.
Make sure that the sensor moves when you put the bowl on it.
•	Make sure that the steam shield is correctly in position.
•	Close and lock the lid. Fig. 7
•	Plug in the appliance.
•	Do not switch on the appliance until all the above stages have been completed.

1 Rice cooking menu
2 Quick cooking menu
3 Small quantity menu
4 Glutinous rice menu
5 Soaked rice menu
6 Clay pot rice menu
7 Congee/Rice soup menu

8 Soup cooking menu
9 Stew cooking menu
10 Steam cooking menu
11 Keep warm function
12 Reheating function
13 Program-Delayed start function
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1. Rice cooking - Fig. 8
•	Pour the required quantities of rice and water into the bowl.
•	Close the lid.
•	Plug in the appliance.
•	Choose the menu Rice cooking using the menu button, the cursor indicates this.
•	Press start. The appliance will switch on.
•	At the end of the cooking period, the appliance will automatically switch over to keep warm.

2. Quick cooking - Fig. 9
•	Pour the required quantities of rice and water into the bowl.
•	Close the lid.
•	Plug in the appliance.
•	Choose the menu Quick cooking using the menu button, the cursor indicates this.
•	Press start. The appliance will switch on.
•	At the end of the cooking period, the appliance will automatically switch over to keep warm.

3. small quantity of rice - Fig. 10
•	Pour the required quantities of rice and water into the bowl.
•	Close the lid.
•	Plug in the appliance.
•	Choose the menu Small quantity using the menu button, the cursor indicates this.
•	Press start. The appliance will switch on.
•	At the end of the cooking period, the appliance will automatically switch over to keep warm.

4. glutinous rice - Fig. 11
•	Use the specific markings inside the bowl.
•	Pour the required quantities of rice and water into the bowl.
•	Close the lid.
•	Plug in the appliance.
•	Choose the menu Glutinous rice using the menu button, the cursor indicates this.
•	Press start. The appliance will switch on.
•	At the end of the cooking period, the appliance will automatically switch over to keep warm.

5. soaked rice - Fig. 12
•	Pour the required quantities of rice and water into the bowl.
•	Close the lid.
•	Plug in the appliance.
•	Choose the menu Soaked rice using the menu button, the cursor indicates this.

Cooking 
Menus

Number of 
measuring 
cups of rice

Weight 
of rice

Level of water 
in the bowl*

Number of 
persons

Indicative 
cooking 

time

Steam cooking 
(vegetables, 
fish, eggs)

– – 4 (max) – 20-25 min

*  Please refer to white rice markings for all types of rice except Glutinous rice and Congee/
Rice soup.

**  The rice capacity when making Clay pot rice should not exceed 3 measuring cups of rice for 
the 3L version and 5 measuring cups of rice for the 4L version.
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•	Press start. The appliance will switch on.
•	At the end of the cooking period, the appliance will automatically switch over to keep warm.

6. clay pot rice - Fig. 13
•	Pour the required quantities of rice and water into the bowl.
•	Close the lid.
•	Plug in the appliance.
•	Choose the menu Clay pot rice using the menu button, the cursor indicates this.
•	Press start. The appliance will switch on.
•	The menu starts. A sonic alert tells you when you can add other ingredients.
•	At the end of the cooking period, the appliance will automatically switch over to keep warm.

7. congee/Rice soup - Fig. 14
•	Use the specific markings inside the bowl.
•	Pour the required quantities of rice and water into the bowl.
•	Close the lid.
•	Plug in the appliance.
•	Choose the menu Congee/Rice soup using the menu button, the cursor indicates this.
•	Adjust the cooking time. The cooking time indicated by default is of 1h30. You can choose 

the cooking time by pressing Timer and Hour and Minute . The cooking time cannot exceed 
4 hours. The Timer range is 1 to 4 hours.
•	Press start. The appliance will switch on.
•	After pressing Start, the LCD indicates the remaining time of cooking with count down by 

minute. To see the current time, press the Hour or Minute button, it will return to remaining 
cooking time after 1 minute.
•	At the end of the cooking period, the appliance will automatically switch over to keep warm.

8. soup cooking - Fig. 15
•	Pour the ingredients into the bowl.
•	Close the lid.
•	Plug in the appliance.
•	Choose the menu Soup Cooking using the menu button, the cursor indicates this.
•	Adjust the cooking time. The cooking time indicated by default is of 2 hours. You can choose 

the cooking time by pressing Timer and Hour and Minute . The cooking time cannot exceed 
4 hours. The Timer range is 1 to 4 hours.
•	Press start. The appliance will switch on.
•	After pressing Start, the LCD indicates the remaining time of cooking with count down by 

each minute. To see the current time, press the Hour or Minute button and it will change to 
remaining cooking time after 1 minute.
•	At the end of the cooking period, the appliance will automatically switch over to keep warm.

9. stew cooking - Fig. 16
•	Pour the ingredients into the bowl.
•	Close the lid.
•	Plug in the appliance.
•	Choose the menu Stew cooking using the menu button, the cursor indicates this.
•	Adjust the cooking time. The cooking time indicated by default is of 2 hours. You can choose 

the cooking time by pressing Timer and Hour and Minute . The cooking time cannot exceed 
12 hours. The Timer range is 1 to 12 hours.
•	Press start. The appliance will switch on.
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•	After pressing Start, the LCD indicates the remaining time of cooking with count down by 
each minute. To see the current time, press the Hour or Minute button and it will change to 
remaining cooking time after 1 minute.
•	At the end of the cooking period, the appliance will automatically switch over to keep warm.

10. steam cooking - Fig. 17
•	Pour water into the bowl.
•	Put the ingredients into the steam basket.
•	Close the lid.
•	Plug in the appliance.
•	Choose the menu Steam cooking using the menu button, the cursor indicates this.
•	Adjust the cooking time. The cooking time indicated by default is of 1h. You can choo- se the 

cooking time by pressing Timer and Hour and Minute. The cooking time cannot exceed 1h 
30. The Timer range is up to 1h30.
•	Press start. The appliance will switch on.
•	After pressing Start, the LCD indicates the remaining time of cooking with count down by 

each minute. To see the current time, press the Hour or Minute button and it will change to 
remaining cooking time after 1 minute.
•	At the end of the cooking period, the appliance will automatically switch over to keep warm.

11. Keep warm function - Fig. 18
•	On completion of cooking, irrespective of the cooking mode chosen, the rice cooker passes 

automatically to the Keep warm function.
•	The food is thus kept warm and ready to serve until 24 hours.
•	To switch off this function at any time, press OFF.
•	The Keep warm function can be started manually by pressing the button.

12. Reheating function - Fig. 19
•	Use this function only to reheat cooked rice or cooked soups.
•	Do not exceed the 1/2 level mark.
•	Always add 1/2 cup of water to rice.
•	Choose the menu Reheating thanks to the Menu button and to the cursor.
•	After pressing Start, 00:25 appears on the screen. Indicative reheating time: 25 minutes.

The LCD indicates the remaining time of cooking with count down by each minute. To see 
the current time, press the Hour or Minute button and it will change to remaining cooking 
time after 1 minute.
•	Stir the rice during or at the end of reheating.
•	Never use this function to reheat other foods.

13. program-Delayed start function - Fig. 20
•	You have the possibility to adjust the time of the end of the cooking period by pressing the 

Program button.
•	Choose the Menu, press Program and then select the end of cooking time with Hour and 

Minute buttons.
•	You can choose the cooking time by pressing Timer and Hour and Minute.
•	Press start to commence the programme.
•	The light of the Program button switches on.

The screen will automatically change every minute between the end time and the current 
time (with the light above the Program button on).
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the current time (as normal cooking).

on completion of cooking
•	Open the lid. Fig. 21

The escaping steam is very hot.

Never place your hand on the steam exhaust during cooking, as there is a danger to burn 
yourself. Fig. 22

If the bowl is not properly in place in the appliance, The cooker switches to keep warm.

•	Serve the food using the plastic spoon provided with your appliance and reclose the lid.
•	The food remaining in the container will keep warm for any second serving.
•	Press OFF.
•	Unplug the appliance.
some recommendations for better results with the cooking of rice:
•	Measure out the rice and wash it under running water in a separate receptacle. Then place 

the rice into the bowl together with the corresponding quantity of water.
•	Make sure that the rice is well distributed around the whole surface of the Rice cooker, in 

order to allow even cooking.
•	On completion of cooking, when the Keep warm function is selected, stir the rice and then 

leave it in the rice cooker for a few minutes longer in order to get perfectly cooked rice.

cLEANiNg AND MAiNtENANcE

cleaning the bowl, the steam basket and the steam shield. Fig. 23
•	Use hot water liquid soap and a sponge to clean the bowl and the steam shield. Scouring 

powders and metal sponges are not recommended.
•	If food has stuck to the bottom, allow the bowl to soak for a while before washing it.
•	Dry the bowl carefully.
•	Do not immerse the appliance in water nor pour water into it.
You can also wash the bowl, the steam basket and the steam shield in the bottom shelf of a 
dishwasher.
For the bowl, carefully follow the instructions below:
•	When putting into the machine, be careful not to damage the inside coating on the 

dishwasher racks.
•	So as to keep the non stick quality for as long as possible, it is recommended not to cut food 

in it.
•	Make sure you put the bowl back into the rice cooker.

IMPORTANT
The brown marks and scratches that may appear after many hours of use are not a problem. 
We guarantee that the non stick coating COMPLIES WITH THE RULES on materials suitable 
for contact with food.
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Malfunction Causes Solution

Indicator light is not 
alight: heating plate 
does not heat.

1.  Circuit of electric rice cooker is 
not connected to power supply.

2.  Power wiring board is damaged.
3.  Circuit connection break down.
4.  Master circuit board is damaged.

Check that the product is 
plugged in.
Send to the designated 
service department for 
maintenance.

Indicator light is 
alight: Heating plate 
is not warm.

1.  Failure of the master temperature 
controller.

2.  Components of the electric hot 
tray are burnt out.

3.  Circuit board disconnects partially.
4.  Power circuit board is damaged.

Send to the designated 
service department for 
maintenance.

tRouBLEshootiNg

How to solve problems you can have with your Rice cooker ?

taking care of the bowl
•	Use the plastic spoon provided or a wooden spoon and not a metal one so as to avoid 

damaging the bowl surface. Fig. 24
•	To avoid any risk of corrosion, do not pour vinegar into the bowl.
•	The color of the bowl surface may change after using for the first time or after longer use. 

This change in color is due to the action of steam and water and does not have any effect on 
the use of the Rice cooker, nor is it dangerous for your health. It is perfectly safe to continue 
using it.

cleaning and care of the other parts of the appliance
•	Clean the outside of the Rice cooker, the inside of the lid and the cord with a damp cloth and 

wipe dry. Do not use aggressive or abrasive products. Fig. 25
•	Do not use water to clean the inside of the appliance.
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Rice is crude.

1.  Problems of quantities.

Make sure that the total 
volume of rice and water 
should lie between the 
max and min water level 
markings.

2.  Heating plate is deformed.
Send to the designated 
service department for 
maintenance.

3.  Bowl is sloping and one side is 
hanging in the air.

Turn the interior pot 
lightly to make it return to 
normal. Check the sensor.

4.  There is foreign matter between 
the bowl and heating plate.

Wipe it without water.

5.  Bowl is deformed.
Send to the designated 
service department for a 
new interior pot.

6.  Master circuit board is damaged.
Send to the designated 
service department for 
maintenance.

7.  Master temperature is not working.
Send to the designated 
service department for 
maintenance.

Cooked rice is burnt.

1. Problems of quantities.

Make sure that the total 
volume of rice and water 
should lie between the 
max and min water level 
markings.

2.  Master circuit board is damaged. Send to the designated 
service department for 
maintenance.

3.  Master temperature controller is 
not working.

Overflow happens 
when making Congee/
Rice soup.

Problems of quantities.

Make sure that the total 
volume of rice and water 
should lie between the 
max and min water level 
markings.

LCD display shows E1, 
E2, E3 or E4.

Electronical problem.
Send to the designated 
service department for 
maintenance.



10

الأعطال الأسباب الأعطال

خدمة  مركز  الى  المنتج  ارسل 
معتمد للتصليح.

1.  فشل في أداء المُتحكم الرئيسي بالحرارة.
2.  مكونات من لوحة التسخين الإلكترونية 

محترق.
3.  لوحة الدائرة الألكترونية تنفصل جزئياً.
4.  لوحة الدائرة الألكترونية الرئيسية معطلة.

مُضاء:  الضوئي  المؤشر 
غير  التسخين  لوحة 

ساخنة.

حجم  إجمالي  يكون  ان  تأكد 
علامتي  بين  الماء  و  الأرز 

المستويين الأدنى والأقصى.
1.  مشاكل في الكميات.

الأرز خام.

خدمة  مركز  الى  المنتج  ارسل 
معتمد للتصليح. 2.   لوحة التسخين فقدت شكلها الأساسي.

قليلاً  الداخلي  الوعاء  ادر 
الطبيعي   الوضع  الى  لإرجاعه 
المجسّ  صلاحية  من  تأكد 

الإستشعاري.

معلق  جانبيه  وأحد  ينزلق،  3.  الوعاء 
بالهواء.

استعمال  بدون  المكان  امسح 
الماء.

ولوحة  الوعاء  بين  4.  يوجد جسم غريب 
التسخين.

خدمة  مركز  الى  المنتج  ارسل 
وعاء  على  للحصول  معتمد 

داخلي جديد.
5.  الوعاء فقد شكله الأساسي.

خدمة  مركز  الى  المنتج  ارسل 
معتمد للتصليح.

الرئيسية  الألكترونية  الدائرة  6.  لوحة 
معطلة.

خدمة  مركز  الى  المنتج  ارسل 
معتمد للتصليح. 7.  المُتحكم الرئيسي بالحرارة لا يعمل.

تأكد ان يكون مجمل حجم الأرز 
و الماء بين علامتي المستويين 

الأدنى والأقصى.
1.  مشاكل في الكميات.

الأرز المطهو محروق.
خدمة  مركز  الى  المنتج  ارسل 

معتمد للتصليح.
2.  لوحة الدائرة الألكترونية الرئيسية معطلة.

3.  المُتحكم الرئيسي بالحرارة لا يعمل.

يكون  أن  على  الحرص  يُرجى 
حجم الأرز والماء بين علامتي 

الحد الأدنى والحد الأقصى.
مُشكلة في الكميات.

عند  الفيضان  يحدث 
الأرز/ شوربة  تحضير 

كونجي.

مركز  على  المنتج  اعرض 
خدمة مُعتمد. مُشكلة كهربائية. الرقمية  الشاشة  تعرض 

.E4 أو E1, E2, E3
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استكشاف الأعطال
كيف تجد الحلول للمشاكل التي قد تواجهها في طباخ الأرز؟

التنظيف والصيانة
تنظيف الوعاء، سلة البخار وساتر البخار. شكل 23

الإسفنجات 	  باستعمال  ننصح  لا  البخار.  ساتر  الوعاء  لتنظيف  وإسفنجة  والصابون  الساخن  الماء  استعمل 
المعدنية والمساحيق الكاشطة.

إذا التصق الطعام في قعر الوعاء، انقع الوعاء بالماء لفترة قبل القيامم بتنظيفه.	 
جفف الوعاء بعناية.	 
لا تغمر المنتج بالماء ولا تسكب الماء بداخله.	 

يمكنك غسل الوعاء ، سلة البخار و ساتر البخار في الرف السفلي في جلاية الصحون.
للوعاء، يُرجى اتباع التعليمات الواردة أدناه:

عندما تضعه في جلاية الصحون ، يُرجى الحرص أن لا تُتلف الطلاء عن الجوانب في رفّ جلاية الصحون.	 
لكي تحافظ على جودة الطلاء الغير لاصق، نوصي بعدم تقطيع الطعام عليه.	 
تأكد أن تُعيد الوعاء الى طباخ الأرز.	 

هام
الخدوش واللطخات البنيّة اللون التي قد تظهر بعد ساعات عديدة من الإستعمال لا تُشكل أية مشكلة نحن 

نضمن أن الطلاء الغير لاصق يخضع لقوانين المواد التي لها اتصال مباشر بالطعام

العناية بالوعاء
استعمل الملعقة البلاستيكية المرفقة أو ملعقة خشبية وليس معدنية لكي تتجنب إعطاب سطح الوعاء. شكل 24	 
لكي تتجنّب أي خطر من الكشط، لا تسكب الخل في الوعاء.	 
قد يتغير لون سطح الوعاء بعد الإستعمال للمرة الأولى ، أو بعد فترة أطول من الإستعمال التغيير في اللون 	 

يعود الى تأثير البخار المتصاعد، وليس له أي تأثير سلبي على إستعمال طباخ الأرز، ولا يُشكل أي خطر 
على صحتك. من المُفضّل متابعة استعماله.

التنظيف والعناية ببقية أجزاء المنتج
يُنظف الهيكل الخارجي لطباخ الأرز، الجزء الداخلي من الغطاء والسلك الكهربائي لقطعة قماش رطبة ثم 	 

تُجفف. لا تستعمل مواد التنظيف الكاشطة أو الحارقة. شكل 25
لا تستعمل الماء لتنظيف المنتج من الداخل.	 

الأعطال الأسباب الأعطال

تأكد أن المنتج موصول بالتيار 
الكهربائي.

خدمة  مركز  الى  المنتج  ارسل 
معتمد للتصليح.

لطباخ  التابعة  الكهربائية  1.  التوصيلات 
الأرز منفصلة عن التيار الكهربائي.

2.  السلك الكهربائي التابع للدائرة الكهربائية 
تالف.

3.  التوصيل بالدائرة الكهربائية معطل.
4.  لوحة الدائرة الألكترونية الرئيسية معطلة.

ليس  الضوئي  المؤشر 
لا  التسخين  لوحة  مُضاء: 

تسخن.
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أضف دائماً ½ كوب ماء للأرز.	 
اختر قائمة إعادة التسخين.	 
التسخين: 	  00:25 دليل وقت إعادة  الرمز  الشاشة هذا  التشغيل، سوف يُعرض على  بعد الضغط على زر 

25 دقيقة : يُعرض على الشاشة الرقمية الوقت الباقي من مدة الطهي مع العد العكسي دقيقة بدقيقة. لمشاهدة 
الوقت الحالي ، اضغط على زر الساعة أو زر الدقائق، سوف تعود الشاشة لعرض الوقت الباقي من مدة 

الطهي بعد دقيقة واحدة.
حرّك الأرز أثناء أو بعد انتهاء إعادة التسخين.	 
لا تستعمل هذه الوظيفة لإعادة تسخين أنواع اخرى من الطعام.	 

13. برنامج – التشغيل المؤجل – شكل 20
لديك الإحتمالية لتعديل وقت نهاية الطهي بالضغط على زر البرنامج.	 
اختر القائمة، اضغط على البرنامج ثم اختر وقت انتهاء الطهي بواسطة زر الساعة و زر الدقائق.	 
يمكنك اختيار مدة الطهي بالضغط على المؤقت و زر الساعة و زر الدقائق.	 
اضغط على زر التشغيل لبدء البرنامج.	 
سوف يُضاء زر البرنامج.	 

زر  فوق  )مع ضوء  الحالي  والوقت  الوقت  نهاية  بين  دقيقة  كل  أوتوماتيكياً  العرض  شاشة  تتغير  سوف 
البرنامج(.

عندما يبدأ الطهي، يُطفأ ضوء زر برنامج ويظهر على الشاشة الوقت الحالي )كما في الطهي العادي(.

عند الانتهاء من الطهي
افتح الغطاء شكل 21	 

البخار المتسرب شديد الحرارة.

لا تضع يدك على البخار المتصاعد أثناء الطهي، ذلك يسبب خطر الإصابة بالحروق. شكل 22

إن لم يأخذ الوعاء موقعه الصحيح في المنتج، سوف يتحول الطباخ الى وضعية الحفاظ على الطعام ساخناً.

قدم الطعام باستعمال الملعقة البلاستيكية المرفقة مع المنتج، وأعد إغلاق الغطاء.	 
الطعام الباقي في الحاوية سوف يبقى ساخناً لحين التقديم التالي.	 
اضغط على زر الإيقاف.	 
افصل المنتج عن التيار الكهربائي.	 

بعض التوصيات لنتائج أفضل في طهي الأرز
بعد قياس كمية الأرز، ضع الأرز تحت الماء الجاري في وعاء منفصل ثم ضع الأرز في الوعاء مع كمية 	 

الماء المناسبة.
يُرجى الحرص أن يُوزّع الأرز على كامل سطح طباخ الأرز لكي تضمن طهياً متساوياً للأرز.	 
عند الانتهاء من الطهي، وعند اختيار وظيفة الحفاظ على الطعام ساخناً يُحرك الأرز ثم يُترك في الطباخ لبضع 	 

دقائق إضافية من أجل الحصول على الأرز المطبوخ بشكل مثالي.
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عدل مدة الطهي الوقت الإفتراضي المُعطى هو 2 ساعة يمكنك اختيار وقت الطهي بالضغط على زر المؤقت 	 
وزر الساعة وزر الدقائق لا يمكن أن تزيد مدة الطهي عن 4 ساعات نطاق المؤقت من 1 ساعة الى 4 ساعات

اضغط على مفتاح التشغيل سوف يبدأ تشغيل المنتج.	 
بعد الضغط على زر التشغيل، يُعرض على الشاشة الرقمية الوقت الباقي من مدة الطهي مع العد العكسي دقيقة 	 

بدقيقة. لمشاهدة الوقت الحالي ، اضغط على زر الساعة أو زر الدقائق، سوف تعود الشاشة لعرض الوقت 
الباقي من مدة الطهي بعد دقيقة واحدة.

عند انتهاء مدة الطهي، سوف يتحول المنتج أوتوماتيكياً لوضعية الحفاظ على الطعام ساخناً.	 

9. الطهي البطيء – شكل 16
اسكب المكونات في الوعاء.	 
أغلق الغطاْ.	 
أوصل المنتج بالتيار الكهربائي.	 
اختر قائمة الطهي البطيء بإستعمال زر القائمة، المؤشر يشير الى ذلك.	 
عدل مدة الطهي الوقت الإفتراضي المُعطى هو 2ساعة يمكنك اختيار وقت الطهي بالضغط على زر المؤقت 	 

وزر الساعة وزر الدقائق لا يمكن أن تزيد مدة الطهي عن 12 ساعة نطاق المؤقت من 1 إلى 12 ساعة
اضغط على زر التشغيل سوف يبدأ تشغيل المنتج.	 
بعد الضغط على زر التشغيل، يُعرض على الشاشة الرقمية الوقت الباقي من مدة الطهي مع العد العكسي دقيقة 	 

بدقيقة. لمشاهدة الوقت الحالي ، اضغط على زر الساعة أو زر الدقائق، سوف تعود الشاشة لعرض الوقت 
الباقي من مدة الطهي بعد دقيقة واحدة.

عند انتهاء مدة الطهي، سوف يتحول المنتج أوتوماتيكياً لوضعية الحفاظ على الطعام ساخناً.	 

10. الطهي على البخار – شكل 17
اسكب الماء في الوعاء.	 
ضع المكونات في سلة البخار.	 
أغلق الغطاْ.	 
أوصل المنتج بالتيار الكهربائي.	 
اختر قائمة الطهي على البخار بإستعمال زر القائمة، المؤشر يشير الى ذلك.	 
عدل مدة الطهي الوقت الإفتراضي المُعطى هو ساعة واحدة يمكنك اختيار وقت الطهي بالضغط على زر 	 

المؤقت وزر الساعة وزر الدقائق لا يمكن أن تزيد مدة الطهي عن 1 ساعة و 30 دقيقة نطاق المؤقت لغاية 
1 ساعة و30 دقيقة.

اضغط على زر التشغيل سيبدأ تشغيل المنتج.	 
بعد الضغط على زر التشغيل، يُعرض على الشاشة الرقمية الوقت الباقي من مدة الطهي مع العد العكسي دقيقة 	 

بدقيقة. لمشاهدة الوقت الحالي ، اضغط على زر الساعة أو زر الدقائق، سوف تعود الشاشة لعرض الوقت 
الباقي من مدة الطهي بعد دقيقة واحدة.

عند انتهاء مدة الطهي، سوف يتحول المنتج أوتوماتيكياً لوضعية الحفاظ على الطعام ساخناً.	 

11. خاصيّة الحفاظ على الطعام ساخناً – شكل 18
أوتوماتيكياً 	  الطباخ  يتحول  سوف  المختارة،  الطهي  طريقة  عن  النظر  وبصرف  الطهي،  من  الانتهاء  عند 

لوضعية الحفاظ على الطعام ساخناً.
وبذلك يبقى الأرز دافئاً وجاهزاً للتقديم لغاية 24 ساعة.	 
لإيقاف هذه الخاصية في أي وقت، اضغط على زر الإيقاف.	 
يمكن تفعيل خاصية الحفاظ على الطعام ساخناً بالضغط على الزر.	 

12. وظيفة إعادة التسخين – شكل 19
استعمل هذه الوظيفة لإعادة تسخين الأرز أو الشوربات المطهوة.	 
لا تتعدى ½ علامة المستوى.	 
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4. الأرز الدبق – شكل 11
استعمل العلامات المحددة داخل الوعاء.	 
اسكب الكميات المقررة من الأرز والماء في الوعاء.	 
أغلق الغطاء.	 
أوصل المنتج بالتيار الكهربائي.	 
اختر قائمة الأرز الدبق بإستعمال زر القائمة، المؤشر يشير الى ذلك.	 
اضغط على زر التشغيل سوف يبدأ تشغيل المنتج.	 
عند انتهاء مدة الطهي، سوف يتحول المنتج أوتوماتيكياً لوضعية الحفاظ على الطعام ساخناً.	 

5. ارز منقوع – شكل 12
اسكب الكميات المقررة من الأرز والماء في الوعاء.	 
أغلق الغطاء.	 
أوصل المنتج بالتيار الكهربائي.	 
اختر قائمة الأرز المنقوع بإستعمال زر القائمة، المؤشر يشير الى ذلك.	 
اضغط على زر التشغيل سوف يبدأ تشغيل المنتج.	 
عند انتهاء مدة الطهي، سوف يتحول المنتج أوتوماتيكياً لوضعية الحفاظ على الطعام ساخناً.	 

6. وعاء كلاي للأرز – شكل 13
اسكب الكميات المقررة من الأرز والماء في الوعاء.	 
أغلق الغطاء.	 
أوصل المنتج بالتيار الكهربائي.	 
اختر قائمة وعاء كلاي للأرز بإستعمال زر القائمة، المؤشر يشير الى ذلك.	 
اضغط على مفتاح التشغيل سوف يبدأ تشغيل المنتج.	 
تبدأ القائمة بالعمل إشارة صوتية تُطلق للإشارة الى متى يمكنك إضافة مكونات أخرى.	 
عند انتهاء مدة الطهي، سوف يتحول المنتج أوتوماتيكياً لوضعية الحفاظ على الطعام ساخناً.	 

7. شوربة الأرز/كونجي – شكل 14
استعمل العلامات المحددة داخل الوعاء.	 
اسكب الكميات المقررة من الأرز والماء في الوعاء.	 
اغلق الغطاء.	 
أوصل المنتج بالتيار الكهربائي.	 
اختر قائمة شوربة الأرز/كونجي بإستعمال زر القائمة، المؤشر يشير الى ذلك.	 
بالضغط 	  الطهي  اختيار وقت  يمكنك  دقيقة   30 1ساعة و  المُعطى هو  الوقت الإفتراضي  الطهي  عدل مدة 

على زر المؤقت وزر الساعة وزر الدقائق لا يمكن أن تزيد مدة الطهي عن 4 ساعات نطاق المؤقت من 1 
ساعة الى 4 ساعات.

اضغط على زر التشغيل سوف يبدأ تشغيل المنتج.	 
بعد الضغط على زر التشغيل، يُعرض على الشاشة الرقمية الوقت الباقي من مدة الطهي مع العد العكسي 	 

بالدقائق. لمشاهدة الوقت الحالي ، اضغط على زر الساعة أو زر الدقائق، سوف تعود الشاشة لعرض الوقت 
الباقي من مدة الطهي بعد دقيقة واحدة.

عند انتهاء مدة الطهي، سوف يتحول المنتج أوتوماتيكياً لوضعية الحفاظ على الطعام ساخناً.	 

8. طهي الشوربة – شكل 15
اسكب المكونات في الوعاء.	 
أغلق الغطاء.	 
أوصل المنتج بالتيار الكهربائي.	 
اختر قائمة طهي الشوربة بإستعمال زر القائمة، المؤشر يشير الى ذلك.	 
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1. طهي الأرز – شكل 8
اسكب الكميات المقررة من الأرز والماء في الوعاء.	 
أغلق الغطاء.	 
أوصل المنتج بالتيار الكهربائي.	 
اختر قائمة طهي الأرز بإستعمال زر القائمة، المؤشر يشير الى ذلك.	 
اضغط على زر التشغيل سوف يبدأ تشغيل المنتج.	 
عند انتهاء مدة الطهي، سوف يتحول المنتج أوتوماتيكياً لوضعية الحفاظ على الطعام ساخناً.	 

2. الطهي السريع – شكل 9
اسكب الكميات المقررة من الأرز والماء في الوعاء.	 
أغلق الغطاء.	 
أوصل المنتج بالتيار الكهربائي.	 
اختر قائمة الطهي السريع بإستعمال زر القائمة، المؤشر يشير الى ذلك.	 
اضغط على زر التشغيل سوف يبدأ تشغيل المنتج.	 
عند انتهاء مدة الطهي، سوف يتحول المنتج أوتوماتيكياً لوضعية الحفاظ على الطعام ساخناً.	 

3. الكميات القليلة من الأرز – شكل 10
اسكب الكميات المقررة من الأرز والماء في الوعاء.	 
أغلق الغطاء.	 
أوصل المنتج بالتيار الكهربائي.	 
اختر قائمة الكميات القليلة من الأرز بإستعمال زر القائمة، المؤشر يشير الى ذلك.	 
اضغط على زر التشغيل سوف يبدأ تشغيل المنتج.	 
عند انتهاء مدة الطهي، سوف يتحول المنتج أوتوماتيكياً لوضعية الحفاظ على الطعام ساخناً.	 

*  يُرجى الرجوع الى علامات الأرز الأبيض لجميع أنواع الأرز ماعدا الأرز الدبق و كونجي/شوربة الأرز.
**  إن حجم الأرز عند تحضير وعاء كلاي للأرز يجب أن لا يزيد عن 3 مقاييس من أكواب الأرز لكل 3 

لترات، و 5 أكواب من الأرز لكل 4 لترات.

وقت الطهي 
الإرشادي

عدد 
الأشخاص

مستوى الماء في 
الوعاء*

وزن 
الأرز

عدد أكواب 
الأرز التي تم 

قياسها
قوائم الطهي

1 ساعة 15 
دقيقة 4 الى 5 3  450

جرام 3 وعاء كلاي 
للأرز**

4-1 ساعات 
)حسب 
المذاق(

2 الى 4 علامات محددة 
داخل الوعاء

 112.5
جرام 0.75 شوربة الأرز/

كونجي

4-1 ساعات 
)حسب 
المذاق(

2 الى 3 – – – شوربة

25-20 دقيقة – 4 )الحد الأقصى( – –
الطهي على 

البخار )خضار، 
سمك، بيض(
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الطهي

لجميع الإستعمالات:
القعر( يُرجى التأكد والحرص من عدم وجود جسم غريب 	  امسح هيكل الوعاء الخارجي بعناية )خصوصاً 

تحت الوعاء وعلى عناصر التسخين.
ضع الوعاء في المنتج ، مع التأكد بأنه يأخذ موقعه الصحيح. شكل 6	 
ومجسّ 	  الوعاء،  من  السفلي  الجزء  بين  جيد  اتصال  لضمان  وذلك  الاتجاهين،  كلا  في  قليلا  الوعاء  أدر 

الاستشعار ولوحة التسخين.
يُرجى التأكد بأن المجسّ الإستشعاري يتحرك عند وضع الوعاء عليه.

يُرجى التأكد بأن ساتر البخار يأخذ موقعه الصحيح.	 
اغلق الغطاء واقفله. شكل 7	 
أوصل المنتج بالتيار الكهربائي.	 
لا تُشغل المنتج قبل أن تكتمل الخطوات السابقة.	 

قائمة طهي الأرز 1
قائمة الطهي السريع 2
قائمة الكميات القليلة 3
قائمة الأرز الدبق 4
قائمة الأرز المنقوع 5
قائمة أرز وعاء كلاي 6
قائمة شوربة الأرز/كونجي 7

قائمة طهي الشوربة 8
قائمة الطهي البطيء 9

قائمة الطهي على البخار 10
11 ً خاصيّة الحفاظ على الطعام ساخنا
وظيفة إعادة التسخين 12
وظيفة برنامج التشغيل المؤجل 13

وقت الطهي 
الإرشادي

عدد 
الأشخاص

مستوى الماء في 
الوعاء*

وزن 
الأرز

عدد أكواب 
الأرز التي تم 

قياسها
قوائم الطهي

55 دقيقة 6 الى 7 5  750
جرام 5 الأرز الأبيض

35 دقيقة 6 الى 7 5  750
جرام 5 طهي سريع

28 دقيقة 1 الى 2 1  150
جرام 1 طهي كمية قليلة

55 دقيقة 6 الى 7 5  750
جرام 5 أرز أسمر

55 دقيقة 6 الى 7 5  750
جرام 5 أرز مخلوط

50 دقيقة 6 الى 7 علامات محددة 
داخل الوعاء

 750
جرام 5 أرز دبق

30 دقيقة 6 الى 7 5  750
جرام 5 أرز منقوع
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AR

قبل الإستعمال للمرة الأولى

التحضير قبل الطهي

تعديل الوقت

اقرأ التعليمات واتبع اسلوب التشغيل بعناية.
انزع التغليف عن المنتج

اخرج المنتج من التغليف وانزع التغليف عن الملحقات واخرج جميع الملصقات والنشرات المطبوعة.	 
افتح الغطاء بالضغط على زر الفتح الموجود على هيكل المنتج. شكل 1	 
افصل الوعاء الغير لاصق، صمام البخار وساتر البخار. شكل 2	 
نظّف الوعاء، صمام البخار وساتر البخار بالإسفنجة وسائل التنظيف.	 
جفّف بعناية.	 
ضع جميع العناصر في أماكنها الصحيحة.	 

ركّب السلك الكهربائي القابل للفصل.
ركّب حاملة الملعقة.

ركّب حاملة الملعقة في الفتحة الموجودة في جانب طباخ الأرز. شكل 3	 

لا تُشغل المنتج قبل أن تكتمل الخطوة الأخيرة

قياس الحد الأقصى لحجم المكونات في الوعاء
علامات القياس المتدرجة على جانب الوعاء مُعطاة بالليترات والأكواب، وتستعمل هذه القياسات المتدرجة 	 

لقياس كميات الماء أثناء طهي الأرز، و أرز كونجي/شوربة الأرز تُستعمل القياسات المتدرجة في الأكواب 
لقياس كميات الأرز، والقياسات المتدرجة في الليترات لقياس أرز كونجي/شوربة الأرز. شكل 4

الكوب البلاستيكي المرفق مع المنتج هو فقط لقياس الأرز وليس لقياس الماء المستوى 1 من مقياس كوب 	 
الأرز يزن 150 جرام.

املأ الماء لغاية علامة الكوب المطبوعة على الوعاء التي تقابل عدد أكواب القياس التي وضعت في الوعاء.	 
الكمية القصوى من الماء والأرز يجب أن لا تتعدى مستوى أعلى علامة في داخل الوعاء. –

عند طهي الأرز:
من الأفضل عدم غسل الأرز مباشرة داخل الوعاء من أجل تجنب إتلاف الطلاء الداخلي أو تشويه هيكل 	 

الوعاء بالتأثير.
ضع الأرز المغسول في الوعاء واملأ الوعاء بالماء حسب المستوي المناسب.	 
يمكن تعديل كمية الماء حسب الرغبة.	 
لا تُضف الماء فوق علامة الحد الأقصى.	 

عند الطهي على البخار:
يجب أن تكون كمية المياه مناسبة لتجنب فيضان المياه في وعاء الطباخ.	 
ضع سلة البخار على قمة الوعاء. شكل 5	 
أضف المكونات.	 

اضغط على زر الساعة أو زر الدقائق لأكثر من 3 ثوان يبدأ الوقت بالوميض على الشاشة يتم تعديل الوقت 
بواسطة زر الساعة وزر الدقائق اضغط على زر الإيقاف OFF للخروج من الوضعية أو لا تفعل شيئاً وبعد 

دقيقة واحدة سوف يُضبط المنتج أوتوماتيكياً على الوقت الذي تم إدخاله سابقاً.
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وصف الرسومات

وصف الوظائف

الحفاظ على الطعام ساخناً، تعرض الشاشة الرقمية فقط الرقم المتعلق بهذه الخاصية، وتتحول الى الوقت 
الحالي فقط عندما يتم الضغط على زر الساعة أو الدقائق، ثم بعد دقيقة واحدة تعود لعرض الوقت المتعلق 

بالحفاظ على الطعام ساخناً.

لشوربة الأرز/كونجي، الشوربة، الطهي على البخار، الطهي البطيء، الأرز الدبق وإعادة التسخين: عندما تضغط 
على زر التشغيل، يُعرض على الشاشة الرقمية المدة الباقية من وقت الطهي مع العد العكسي بالدقائق. لمشاهدة 

الوقت الحالي، اضغط على زر الساعة أو زر الدقائق فيتغير العرض الى الوقت الحالي بعد دقيقة واحدة.

الإنقطاع الفجائي للكهرباء: في حال حدوث انقطاع فجائي للكهرباء لمدة تقل عن الساعتين، فإن البرنامج 
سوف يتابع عمله أوتوماتيكياً ولا توجد ضرورة لإعادة التشغيل يدوياً.

بخار  1 سلة  للقياس،  كوب  ملعقة،  الملحقات: 
داخلية من البلاستيك، مغرفة للشوربة

صمام بخار قابل للفصل 2
وعاء غير لاصق قابل للفصل بتدرجات قياسية  3

للماء والأرز
ساتر معدني للبخار قابل للفصل 4
غطاء 5

مجسّ استشعار ولوحة تسخين 6
مقبض 7
حاملة للملعقة 8
لوحة التحكم 9

الهيكل الخارجي )بارد الجوانب( 10
سلك كهربائي قابل للفصل 11
زر الفتح 12

A  التشغيل: شغّل قائمة الطهي المختارة )يُضاء المؤشر الضوئي( البدء الإفتراضي: ببساطة، اضغط زر
التشغيل، فيبدأ طهي الأرز أوتوماتيكياً.

B .إيقاف : أوقف تشغيل المنتج
C .الحفاظ على الطعام ساخناً : تُفعّل هذه الخاصيّة أوتوماتيكياً بعد كل فترة طهي
D  ،القائمة: اضغط على هذا الزر لإختيار القائمة المرغوبة طهي الأرز، طهي سريع، طهي كميات قليلة

الأرز الدبق، الأرز المنقوع ، الأرز في وعاء كلاي، شوربة الأرز/ كونجي ، طهي الشوربة، الطهي 
البطيء، الطهي على البخار، إعادة التسخين يشير إليها السهم على الشاشة.

E  عندما الطهي  وقت  نهاية  يكون  اختياره سوف  تم  الذي  الوقت  المؤجل  التشغيل  وقت  اختيار  البرنامج: 
تضغط على زر البرنامج، سيظهر على شاشة العرض الوقت الأخير الذي تمت برمجته استعمل أزرار 

الساعات والدقائق. ضبط الدقائق يكون 5 دقائق في كل مرة تضغط فيها على الزر.
F  ،مؤقت: اختيار وقت الطهي من قائمة الأرز/ كونجي ، الشوربة، الطهي البطيء، الطهي على البخار

يُعرض الوقت الإفتراضي، يمكنك تعديل هذا الوقت بواسطة أزرار الساعات والدقائق ضبط الدقائق هو 
دقيقة واحدة لكل كبسة الضغط على الزر باستمرار سوف يُسرّع التعداد.

G  ساعة ودقيقة : يُتيح تعديل مدة الطهي و وقت التشغيل المؤجل الضغط على زر الدقائق باستمرار سوف
يُسرّع التعداد.

H .من اليسار الى اليمين: نهاية الوقت )برنامج(، مدة الطهي )المؤقت( والوقت

جُهّز هذا المنتج ب 13ظيفة: طهي الأرز، الطهي سريع، طهي كميات صغيرة، الأرز الدبق، الأرز المنقوع، 
الطعام  البخار،الحفاظ على  الطهي على  البطيء،  الطهي  الشوربة،  الأرز/كونجي،  أرز وعاء كلاي، شوربة 

ساخناً، إعادة التسخين وبرمجة مدة التشغيل المؤجل.
عند انتهاء فترة الطهي، سوف يتوقف المنتج أوتوماتيكياً عن التشغيل ويتحول الى وضعية الحفاظ على الطعام 

ساخناً.
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راه حل علت ايراد

شده  ريخته  برنج  و  آب  مقدار 
نشانگر  بين  بايد  پلوپز  در 

حداکثر و حداقل باشد.

و  آب  مناسب  مقدار  از  استفاده  عدم   .1
برنج سوخته  شده  پخته  پلوی 

است.
به  تعمير  برای  را  دستگاه 

نمايندگی مجاز خدمات ببريد.
2. برد اصلی خراب شده است.

3. سيستم کنترل اصلی دما کار نمی کند.

شده  ريخته  برنج  و  آب  مقدار 
نشانگر  بين  بايد  پلوپز  در 

حداکثر و حداقل باشد.
عدم استفاده از مقدار مناسب آب و برنج.

سوپ  پخت  هنگام  در 
سرريز  غذا  برنج/کانجی 

می شود.

به  تعمير  برای  را  دستگاه 
نمايندگی مجاز خدمات ببريد. مشکل الکترونيکی.

 LCD نمايشگر  صفحه 
نشان  را  زير  علائم 

می دهد.
E4 يا E1، E2، E3
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رفع عيب
چگونه می توان برخی ايرادات به وجود آمده را در پلوپز حل نمود؟

راه حل علت ايراد

دوشاخه  که  کنيد  بررسی 
وصل  برق  پريز  به  دستگاه 
باشد. دستگاه را برای تعمير به 

نمايندگی مجاز خدمات ببريد.

1. مدار الکتريکی به برق متصل نيست.
2. برد سيم برق آسيب ديده است.
3. مدار اتصال خراب شده است.

4. برد اصلی آسيب ديده است.

روشن  نورانی  نشانگر 
نمی شود:

گرم  گرم کننده  صفحه 
نمی شود.

به  تعمير  برای  را  دستگاه 
نمايندگی مجاز خدمات ببريد.

شده  خراب  دما  اصلی  کنترل  سيستم    .1
است.

آسيب  برقی  گرم کننده  سينی  اجزا    .2
ديده اند.

3. برد مدار، اتصال برقرار نمی کند.
4. برد منبع تغذيه آسيب ديده است.

روشن  نورانی  نشانگر 
گرم کننده  صفحه  است: 

گرم نمی شود.

شده  ريخته  برنج  و  آب  مقدار 
نشانگر  بين  بايد  پلوپز  در 

حداکثر و حداقل باشد.

و  آب  مناسب  مقدار  از  استفاده  عدم    .1
برنج

برنج خام است.

به  تعمير  برای  را  دستگاه 
نمايندگی مجاز خدماتت ببريد. 2. صفحه گرم کننده تغيير شکل يافته است.

قابلمه را کمی بچرخانيد تا در 
گيرد.  قرار  صحيحش  جای 

سنسور را کنترل کنيد.

به  گرم کننده  صفحه  با  قابلمه  تماس    .3
درستی صورت نگرفته است.

پارچه  يک  با  را  تماس  سطح 
خشک تميز کنيد.

و صفحه  قابلمه  ته  بين  خارجی  4.  شیء 
گرم کننده قرار گرفته است.

به  تعمير  برای  را  دستگاه 
نمايندگی مجاز خدمات ببريد. 5. قابلمه تغيير شکل يافته است.

به  تعمير  برای  را  دستگاه 
نمايندگی مجاز خدمات ببريد. 6. برد اصلی خراب شده است.

به  تعمير  برای  را  دستگاه 
نمايندگی مجاز خدمات ببريد. 7. سيستم کنترل اصلی دما کار نمی کند.
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نحوه تميز کردن و نگهداری
تميز کردن قابلمه، سبد بخار و محافظه بخار. شکل 23

با استفاده از محلول آب داغ و مايع ظرفشويی و اسفنج، قابلمه و محافظ بخار را تميز کنيد.	 
استفاده از پودرهای شوينده و اسفنجهای فلزی به هيچ وجه توصيه نمی شود.	 
در صورت چسبيدن غذا به ته قابلمه، قبل از شستن، آن را برای مدتی در آب بخيسانيد.	 
قابلمه را به دقت خشک کنيد.	 
از فرو کردن دستگاه داخل آب و يا ريختن آب روی آن خودداری نماييد.	 

قابلمه، سبد بخار و محافظ بخار را در طبقه زيرين ماشين ظرفشويی قرار داده و  شما همچنين می توانيد 
آن ها را بشوييد.

در هنگام تميز کردن قابلمه لطفاً مطابق دستورالعمل های ذيل عمل کنيد.
در هنگام قرار دادن قابلمه داخل ماشين ظرفشويی مراقب باشيد به پوشش داخلی قابلمه در اثر تماس با 	 

جاظرفی ماشين ظرفشويی آسيب وارد نشود.
به منظور حفظ پوشش نچسب قابلمه برای دوام طولانی، توصيه می شود که از بريدن مواد غذايی در داخل 	 

آن اجتناب نماييد.
بعد از تميز کردن قابلمه حتماً آن را داخل پلوپز قرار دهيد.	 

نکته مهم
رنگ قهوه ای و خش روی قابلمه بعد از چندين ساعت استفاده امری طبيعی است و عيب محسوب نمی شود. 
شرکت تفال تضمين می کند که پوشش نچسب داخل قابلمه با استانداردهای مرتبط با ايمنی فلزات در تماس 

با مواد غذايی مطابقت دارد.

مراقبت از قابلمه
برای جلوگيری از آسيب ديدن سطح قابلمه فقط از قاشق پلاستيکی عرضه شده و يا قاشق چوبی و غيرفلزی 	 

استفاده کنيد. شکل 24
برای جلوگيری از خطر پوسيدگی از ريختن سرکه داخل قابلمه پرهيز نماييد.	 
ممکن است رنگ سطح قابلمه بعد از استفاده برای اولين بار و يا بعد از استفاده طولانی تغيير کند. اين پديده 	 

در اثر عملکرد بخار و آب بوجود آمده و هيچ تاثيری در روند کار پلوپز نداشته و همچنين خطری برای 
سلامتی شما ندارد. بدون نگرانی از پلوپز استفاده کنيد.

تميز کردن و نگهداری ساير اجزاء دستگاه
قسمت خارجی پلوپز، داخل درپوش و سيم برق دستگاه را با يک پارچه مرطوب تميز کنيد و سپس آن را 	 

خشک نماييد. ازبکارگيری لوازم پاک کننده زبر خودداری کنيد. شکل 25
هرگز از آب برای تميز کردن داخل دستگاه استفاده نکنيد.	 

در صورت عدم قرارگيری صحيح قابلمه داخل پلوپز، دستگاه در حالت گرم نگهدارنده قرار می گيرد.

با استفاده از قاشق پلاستيکی عرضه شده همراه دستگاه، غذا را سرو کنيد و سپس درپوش را مجدداً ببنديد.	 
غذای باقی مانده داخل قابلمه برای استفاده های بعدی گرم نگهداشته می شود.	 
دکمه OFF را فشار دهيد.	 
دوشاخه دستگاه را از پريز برق بيرون بکشيد.	 

توصيه های ديگری برای حصول نتيجه بهتر در هنگام پخت پلو
مقداری برنج را در ظرف جداگانه ای بشوييد. سپس به همراه آب کافی آنها را داخل قابلمه پلوپز بريزيد.	 
به منظور پخت يکدست دقت کنيد که برنج بطور يکنواخت در داخل قابلمه قرار گيرد.	 
بعد از تکميل مرحله پخت، زمانيکه پلوپز در حالت عملکرد گرم نگهداشتن قرار می گيرد، دقايقی صبر 	 

کنيد تا پلو کاملاً دم بکشد.
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می توانيد با فشار دادن دکمه های Timer، Hour و Minute زمان پخت را انتخاب نماييد. زمان پخت 
نمی تواند از 1:30 ساعت تجاوز کند. دامنه زمانی تاميز تا 1:30 ساعت است.

بعد از فشار دکمه Start، صفحه نمايشگر زمان باقی مانده پخت را بصورت شمارش معکوس بر حسب 	 
دقيقه نشان می دهد. جهت مشاهده زمان کنونی، دکمه Hour يا Minute را فشار دهيد. پس از گذشت 1 

دقيقه صفحه نمايشگر مجدداً به حالت نمايش زمان باقی مانده پخت باز می گردد.
در پايان زمان پخت، دستگاه بطور خودکار در حالت گرم نگهدارنده قرار می گيرد.	 

11. عملکرد گرم نگهدارنده )Keep Warm( - شکل 18
بعد از تکميل مرحله پخت، دستگاه بدون توجه به حالت پخت انتخاب شده، بطور خودکار در حالت عملکرد 	 

گرم نگه دارنده قرار می گيرد.
بنابراين غذا گرم نگه داشته می شود و تا 24 ساعت آماده سرو است.	 
برای غيرفعال کردن اين عملکرد تنها کافی است دکمه OFF را فشار دهيد.	 
عملکرد گرم نگه داشتن می تواند با فشار دادن دکمه به صورت دستی شروع شود.	 

12. عملکرد گرم کردن مجدد )Reheating( - شکل 19
اين عملکرد همچنين برای گرم کردن مجدد غذاهای از قبل آماده شده نيز به کار می رود.	 
با استفاده از دکمه Menu گزينه گرم کردن مجدد )Reheating( را انتخاب کنيد.	 
بعد از فشار دکمه Menu زمان 00:25 روی صفحه نمايشگر ظاهر می شود. زمان تعيين شده برای گرم 	 

کردن مجدد 25 دقيقه می باشد. صفحه نمايشگر LCD زمان باقی مانده را بصورت شمارش معکوس بر 
حسب دقيقه نشان می دهد. برای مشاهده زمان کنونی، دکمه Hour يا Minute را فشار دهيد. پس از 

گذشت 1 دقيقه صفحه نمايشگر مجدداً زمان باقی مانده را نشان می دهد.

 )Program-Delayed( تاخيری  کار  به  برنامه اش شروع  13.  عملکرد 
- شکل 20

اين امکان برای شما وجود دارد تا زمان پايان مدت پخت را با فشار دادن دکمه Program تنظيم کنيد.	 
ابتدا حالت پخت را انتخاب نموده و بعد دکمه Program را فشار دهيد. سپس پايان زمان پخت را با استفاده 	 

از دکمه های Hour و Minute تعيين نماييد.
شما می توانيد با فشار دکمه های Timer، Hour و Minute زمان پخت را انتخاب کنيد.	 
برای شروع به کار برنامه، دکمه Start را فشار دهيد.	 
نشانگر نورانی دکمه Program روشن می شود.	 

صفحه نمايشگر بطور خودکار در هر دقيقه بين نمايش زمان پايان پخت و زمان کنونی تغيير می کند )با 
)Prgoram روشن شدن نشانگر نورانی بالای دکمه

زمان  نمايشگر  و صفحه  خاموش می شود   Program دکمه نورانی  نشانگر  پخت،  با شروع عملکرد 
کنونی را نشان می دهد )در حالت پخت معمولی(

پس از تکميل عملکرد پخت
درپوش را باز کنيد. شکل 21	 

بخار در حال خارج شدن بسيار داغ است.

هرگز در حين پخت دستهای خود را روی خروجی بخار قرار ندهيد زيرا خطر سوختگی وجود دارد. 
شکل 22
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زمان پخت را تنظيم کنيد. زمان پخت براساس تنظيم کارخانه روی 1:30 تنظيم شده است. شما می توانيد 	 
با فشار دادن دکمه های Timer، Hour و Minute زمان پخت را انتخاب نماييد.

زمان پخت نمی تواند از 4 ساعت تجاوز کند. دامنه زمانی تايمر بين 1 تا 4 ساعت است.	 
دکمه Start را فشار دهيد. دستگاه روشن می شود.	 
بعد از فشار دکمه Start، صفحه نمايشگر زمان باقی مانده پخت را بصورت شمارش معکوس بر حسب 	 

دقيقه نشان می دهد. جهت مشاهده زمان کنونی، دکمه Hour يا Minute را فشار دهيد. پس از گذشت 1 
دقيقه صفحه نمايشگر مجدداً به حالت نمايش زمان باقی مانده پخت باز می گردد.

در پايان زمان پخت، دستگاه بطور خودکار در حالت گرم نگهدارنده قرار می گيرد.	 

8. پخت سوپ )Soup Cooking( - شکل 15
مواد لازم را داخل قابلمه بريزيد.	 
درپوش را ببنديد.	 
دوشاخه دستگاه را به پريز برق وصل نماييد.	 
با استفاده از دکمه Menu گزينه پخت سوپ )Soup Cooking( را انتخاب کنيد. علامت پيکان روی 	 

صفحه نمايشگر مقابل اين گزينه قرار می گيرد.
تنظيم شده است. شما 	  2 ساعت  تنظيم کارخانه ای روی  براساس  تنظيم کنيد. زمان پخت  زمان پخت را 

می توانيد با فشار دادن دکمه های Timer، Hour و Minute زمان پخت را انتخاب نماييد. زمان پخت 
نمی تواند از 4 ساعت تجاوز کند. دامنه زمانی تايمر بين 1 تا 4 ساعت است.

دکمه Start را فشار دهيد. دستگاه روشن می شود.	 
بعد از فشار دکمه Start، صفحه نمايشگر زمان باقی مانده را بصورت شمارش معکوس بر حسب دقيقه 	 

نشان می دهد. جهت مشاهده زمان کنونی، دکمه Hour يا Minute را فشار دهيد. پس از گشت 1 دقيقه 
صفحه نمايشگر مجدداً به حالت نمايش زمان باقی مانده پخت باز می گردد.

در پايان زمان پخت، دستگاه بطور خودکار در حالت گرم نگه دارنده قرار می گيرد.	 

9. پخت خورش )Stew Cooking( - شکل 16
مواد لازم را داخل قابلمه بريزيد.	 
درپوش را ببنديد.	 
دوشاخه دستگاه را به پريز برق وصل نماييد.	 
با استفاده از دکمه Menu گزينه چخت خورش )Stew Cooking( را انتخاب کنيد. علامت پيکان روی 	 

صفحه نمايشگر مقابل اين گزينه قرار می گيرد.
شما می توانيد با فشار دادن دکمه های Timer، Hour و Minute زمان پخت را انتخاب نماييد. زمان پخت 	 

نمی تواند از 12 ساعت تجاوز کند. دامنه زمانی تايمر بين 1 تا 12 ساعت است.
دکمه Start را فشار دهيد. دستگاه روشن می شود.	 
بعد از فشار دکمه Start، صفحه نمايشگر زمان باقی مانده پخت را بصورت شمارش معکوس )دقيقه ای( 	 

نشان می دهد. جهت مشاهده زمان کنونی، دکمه Hour يا Minute را فشار دهيد. پس از گذشت 1 دقيقه 
صفحه نمايشگر مجددا! به حالت نمايش زمان باقی مانده پخت باز می گردد.

در پايان زمان پخت، دستگاه بطور خودکار در حالت گرم نگهدارنده قرار می گيرد.	 

10. پخت با بخار )Steam Cooking( - شکل 17
مقداری آب داخل قابلمه بريزيد.	 
مواد لازم را داخل سبد بخار قرار دهيد.	 
درپوش را ببنديد.	 
دوشاخه دستگاه را به پريزی برق وصل نماييد.	 
با استفاده از دکمه Menu گزينه پخت با بخار )Steam Cooking( را انتخاب کنيد.	 
علامت پيکان روی صفحه نمايشگر مقابل اين گزينه قرار می گيرد.	 
زمان پخت را تنظيم کنيد. زمان پخت بر اساس تنظيم کارخانه ای روی 1 ساعت تنظيم شده است. شما 	 
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3. پخت مقدار کم برنج )Small quantity of Rice( - شکل 10
مقادير لازم برنج و آب را داخل قابلمه بريزيد.	 
درپوش را ببنديد.	 
دوشاخه دستگاه را به پريز برق متصل نماييد.	 
با استفاده از دکمه Menu، گزينه پخت مقدار کم برنج )Small quantity of Rice( را انتخاب کنيد. 	 

علامت پيگان روی صفحه نمايشگر مقابل اين گزينه قرار می گيرد.
دکمه Start، را فشار دهيد. دستگاه روشن می شود.	 
در پايان زمان پخت، دستگاه بطور خودکار در حالت گرم نگهدارنده قرار می گيرد.	 

4. برنج شفته )Glutinous Rice( - شکل 11
از علائم نشانگر داخل قابلمه استفاده کنيد.	 
مقادير لازم برنج و آب را داخل قابلمه بريزيد.	 
درپوش را ببنديد.	 
دوشاخه دستگاه را به پريز برق متصل نماييد.	 
با استفاده از دکمه Menu، گزينه برنج شفته )Glutinous Rice( را انتخاب کنيد. علامت پيکان روی 	 

صفحه نمايشگر مقابل اين گزينه قرار می گيرد.
دکمه Start را فشار دهيد. دستگاه روشن می شود.	 
در پايان زمان پخت، دستگاه بطور خودکار در حالت گرم نگهدارنده قرار می گيرد.	 

5. خيساندن برنج )Soaked Rice( - شکل 12
مقادير لازم برنج و آب را داخل قابلمه بريزيد.	 
درپوش را ببنديد.	 
دوشاخه دستگاه را به پريز برق متصل نماييد.	 
با استفاده از دکمه Menu، گزينه خيساندن برنج )Soaked Rice( را انتخاب کنيد. علامت پيکان روی 	 

صفحه نمايشگر مقابل اين گزينه قرار می گيرد.
دکمه Start را فشار دهيد. دستگاه روشن می شود.	 
در پايان زمان پخت، دستگاه بطور خودکار در حالت گرم نگهدارنده قرار می گيرد.	 

6. برنج ديگی )Clay Pot Rice( - شکل 13
مقادير لازم برنج و آب را داخل قابلمه بريزيد.	 
درپوش را ببنديد.	 
دوشاخه دستگاه را به پريز برق متصل نماييد.	 
با استفاده از دکمه Menu گزينه برنج ديگی )Clay Pot Rice( را انتخاب کنيد. علامت پيکان روی 	 

صفحه نمايشگر مقابل اين گزينه قرار می گيرد.
دکمه Start را فشار دهيد. دستگاه روشن می شود.	 
پلوپز مطابق منوی انتخابی شروع به کار می کند. شما با شنيدن صدای زنگ مخصوص مطلع می شويد که 	 

مواد ديگر را به قابلمه اضافه نماييد.
در پايان زمان پخت، دستگاه بطور خودکار در حالت گرم نگهدارنده قرار می گيرد.	 

7. سوپ برنج/کانجی )Congee/Rice Soup( - شکل 14
از علائم نشانگر داخل قابلمه استفاده کنيد.	 
مقادير لازم برنج و آب را داخل قابلمه بريزيد.	 
درپوش را ببنديد.	 
دوشاخه دستگاه را به پريز برق متصل نماييد.	 
با استفاده از دکمه Menu گزينه سوپ/کانجی )Congee/Rice Soup( را انتخاب کنيد.	 
علامت پيکان روی صفحه نمايشگر مقابل اين گزينه قرار می گيرد.	 
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1. پخت برنج )Rice Cooking( - شکل 8
مقادير لازم برنج و آب را داخل قابلمه بريزيد.	 
درپوش را ببنديد.	 
دوشاخه دستگاه را به پريز برق متصل نماييد.	 
با استفاده از دکمه Menu، گزينه پخت برنج )Rice Cooking( را انتخاب کنيد. علامت پيکان روی 	 

صفحه نمايشگر مقابل اين گزينه قرار می گيرد.
دکمه Start، را فشار دهيد. دستگاه روشن می شود.	 
در پايان زمان پخت، دستگاه بطور خودکار در حالت گرم نگهدارنده قرار می گيرد.	 

2. پخت سريع )Quick Cooking( - شکل 9
مقادير لازم برنج و آب را داخل قابلمه بريزيد.	 
درپوش را ببنديد.	 
دوشاخه دستگاه را به پريز برق متصل نماييد.	 
با استفاده از دکمه Menu، گزينه پخت سريع )Quick Cooking( را انتخاب کنيد. علامت پيکان روی 	 

صفحه نمايشگر مقابل اين گزينه قرار می گيرد.
دکمه Start، را فشار دهيد. دستگاه روشن می شود.	 
در پايان زمان پخت، دستگاه بطور خودکار در حالت گرم نگهدارنده قرار می گيرد.	 

کانجی  برنج  و سوپ  شفته  برنج  استثناء  به  برنج  انواع  تمام  برای  سفيد  برنج  به  مربوط  به علائم  *  لطفاً 
مراجعه شود.

**  مقدار برنج در هنگام پخت برنج ديگی نبايد از 3 پيمانه در مدل 3 ليتری و 5 پيمانه در مدل 4 ليتری 
تجاوز کند.

زمان پخت تعداد نفرات سطح آب داخل 
قابلمه*

وزن 
برنج

تعداد پيمانه 
اندازه گيری 

برنج
حالت پخت

50 دقيقه 6 تا 7
مطابق با علامت 
حک شده در داخل 

قابلمه

 750
گرم 5 برنج شفته

30 دقيقه 6 تا 7 5  750
گرم 5 خيساندن برنج

1 ساعت و 
15 دقيقه 4 تا 5 3  450

گرم 3 برنج ديگی

1-4 ساعت 
)بنابر ذائقه( 2 تا 4

مطابق با علامت 
حک شده در داخل 

قابلمه

 5/112
گرم 75/0 سوپ برنج/

کانجی

1-4 ساعت 
)برنابر ذائقه( 2 تا 3 - - - سوپ

20-25 دقيقه - 4 )حداکثر( - -

پخت با بخار 
)سبزيجات، 
ماهی، تخم 

مرغ(
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حالت های پخت

در هنگام پخت با بخار:
جهت جلوگيری از سرريز شدن آب به داخل ظرف بخار، مقدار آب بايد بطور مناسب تنظيم شود.	 
سبد بخار را روی قابلمه قرار دهيد. شکل 5	 
مواد لازم را داخل آن بريزيد.	 

برای تمام موارد استفاده
قسمت خارجی قابلمه )خصوصاً ته آن( را با دستمال تميز کنيد. اطمينان حاصل نماييد که هيچ شئی خارجی 	 

مابين قابلمه و المنت گرمايی قرار نگرفته باشد.
قابلمه را داخل پلوپز گذاشته و مطمئن شويد که بطور صحيح در جايش قرار گيرد. شکل 6	 
بمنظور حصول اطمينان از تماس مطلوب ته قابلمه با سنسور و صفحه گرم کننده، کمی قابلمه را به هر 	 

دو طرف بچرخانيد.
مطمئن شويد که با قرار گرفتن قابلمه روی سنسور، اين قطعه حرکت کند.

از قرارگيری صحيح محافظ بخار در جايش اطمينان حاصل نماييد.	 
درپوش را ببنديد. شکل 7	 
دوشخه دستگاه را به پريز برق وصل کنيد.	 
لطفاً قبل از تکميل مراحل فوق از روشن کردن پلوپز پرهيز نماييد.	 

منوی پخت برنج 1
منوی پخت سريع 2
منوی پخت مقدار کم برنج 3
منوی پخت برنج شفته 4
منوی خيساندن برنج 5
منوی برنج ديگی 6
منوی سوپ برنج/کانجی 7

منوی پخت سوپ 8
منوی پخت خورش 9

منوی پخت با بخار 10
عملکرد گرم نگهدارنده 11
عملکرد گرم کردن مجدد 12
عملکرد برنامه ای/شروع به کار تأخيری 13

زمان پخت تعداد نفرات سطح آب داخل 
قابلمه*

وزن 
برنج

تعداد پيمانه 
اندازه گيری 

برنج
حالت پخت

55 دقيقه 6 تا 7 5  750
گرم 5 پخت برنج

35 دقيقه 6 تا 7 5  750
گرم 5 پخت سريع

28 دقيقه 2 تا 1 1  150
گرم 1 پخت مقدار کم

55 دقيقه 6 تا 7 5  750
گرم 5 برنج قهوه ای

55 دقيقه 6 تا 7 5  750
گرم 5 برنج مخلوط
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FAقبل از استفاده برای اولين بار

آماده سازی قبل از شروع پخت

تنظيم زمان

دفترچه راهنما را به دقت مطالعه فرماييد و مطابق دستورالعملهای ذکر شده عمل نماييد.
جعبه بسته بندی دستگاه را باز کنيد.

دستگاه را از داخل جعبه بسته بندی بيرون آوريد و تمام وسايل جانبی را نيز از داخل کارتن خارج نماييد. 	 
همچنين برچسبهای چاپی را از روی دستگاه جدا کنيد.

با فشار دادن دکمه Open که روی بدنه قرار دارد، درپوش پلوپز را باز کنيد. شکل 1	 
قابلمه نچسب، سوپاپ بخار و محافظ بخار را از داخل دستگاه بيرون آوريد. شکل 2	 
قابلمه نچسب، سوپاپ بخار و محافظ بخار را با استفاده از اسفنج و مايع ظرفشويی تميز نماييد.	 
سپس آنها را به دقت خشک کنيد.	 
تمام اجزا را بطور صحيح در جاهای خود قرار دهيد.	 

سيم برق متحرک را وصل نماييد.
نصب نگه دارنده قاشق.

نگهدارنده قاشق را در سوراخ واقع در کنار پلوپز نصب کنيد. شکل 3	 

قبل از انجام مراحل فوق از روشن کردن پلوپز خودداری نماييد.

مقدار حداکثر ظرفيت مواد داخل قابلمه.
علائم درجه بندی حک شده روی ديواره داخلی قابلمه حاکی از ليتر و پيمانه می باشند. اين درجه بندی ها برای 	 

اندازه گيری مقدار آب در هنگام پخت برنج، سوپ برنج/کانجی کاربرد دارند. درجه بندی با واحد پيمانه برای 
اندازه گيری مقدار برنج و درجه بندی يا واحد ليتر برای اندازه گيری سوپ برنج کانجی به کار برده می شوند. شکل 4

پيمانه اندازه گيری پلاستيکی عرضه شده به همراه دستگاه برای اندازه گيری مقدار برنج و نه آب استفاده 	 
می شود. يک پيمانه اندازه گيری معادل 150 گرم برنج می باشد.

مطابق با تعداد پيمانه اندازه گيری مورد نظر، تا نشانه Cup حک شده داخل قابلمه آب بريزيد.	 
حداکثر مقدار آب + برنج نبايد از سطح علامت حداکثر حک شده در داخل قابلمه تجاوز نمايد. –

در هنگام پخت برنج:
توصيه می شود که برای جلوگيری از ايجاد خراش روی پوشش نچسب قابلمه و يا تغيير شکل پيدا کردن 	 

بدنه قابلمه در اثر ضربه برنج را مستقيماً داخل قابلمه نشوييد.
برنج شسته شده را داخل قابلمه بريزيد و مطابق با مقدار برنج به آن آب اضافه نماييد.	 
مقدار آب بنابر ذائقه شما قابل تنظيم است.	 
هرگز بيشتر از نشانگر حداکثر، آب داخل قابلمه نريزيد.	 

ساعت يا دقيقه را بيش از 3 ثانيه فشار دهيد. زمان بر روی صفحه نمايش چشمک می زند. برای ترک حالت
 را فشار دهيد يا برای يک دقيقه هيچ کاریOFFتنظيم، نکنيد و دستگاه به طور خودکار به زمانی که شما 

ثبت کرده ايد تنظيم خواهد شد.

اين پلوپز مجهز به 13 عملکرد می باشد: پخت برنج، پخت سريع، پخت مقدار کم، برنج چسبناک، برنج خيس 
خورده، برنج ديگ سفالی، کونجی/سوپ برنج، سوپ، پخت خورش، بخار پز کردن، گرم نگه داشتن، گرم 

کردن مجدد و شروع برنامه با تاخير.
در پايان زمان پخت، دستگاه بطور خودکار در حالت گرم نگه داشتن قرار می گيرد.
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شرح اجزاء دستگاه

شرح عملکردها

در حالت گرم  نگهدارنده )Keep Warm( صفحه نمايشگر زمان گرم نگه داشتن را نشان می دهد و 
هنگاميکه دکمه های Hour يا Minute فشار داده شوند، نمايشگر زمان کنونی )ساعت( را نمايش می دهد.

برای کونجی/سوپ برنج، سوپ، بخارپز، خورش، برنج خيس خورده و گرم کردن مجدد: وقتی شما 
شروع را زمان باقيمانده پخت و پز را با LCDفشار دهيد، شمارش معکوس در هر دقيقه نشان می دهد. 
برای ديدن زمان جاری، دکمه ساعت يا دقيقه را فشار دهيد و آن پس از 1 دقيقه به زمان جاری تغيير 

می کند.

قطع ناگهانی برق: چنانچه برق به مدت کمتر از 2 ساعت قطع شود، دستگاه قادر است به طور خودکار 
مطابق با تنظيمات انجام شده، مجدداً شروع به کار نمايد و نيازی به برنامه ريزی دوباره ندارد.

سبد  1 اندازه گيری،  پيمانه  قاشق،  جانبی:  لوازم 
بخار پلاستيکی، ملاقه سوپ

سوپاپ بخار متحرک 2
و  3 جداشدنی  نچسب  پوشش  دارای  قابلمه 

درجه بندی آب و برنج
محافظ بخار فلزی متحرک 4
درپوش 5

سنسور و صفحه گرم کننده 6
دسته 7
نگهدارنده قاشق 8
صفحه کليد کنترل 9

بدنه )ديواره سرد( 10
سيم برق جداشدنی 11
دکمه باز کردن درپوش 12

A  مطابق با منوی انتخاب شده شروع به کار می کند )نشانگر نورانی روشن می شود(. شروع :Start
به کار با تنظيم کارخانه ای: به صادگی با فشار دکمه Start پخت برنج بطور خودکار آغاز می شود.

B .برای توقف کار دستگاه بکار می رود :OFF
C .اين عملکرد بطور خودکار بعد از سپری شدن هر مرحله پخت فعال می شود :Keep Warm
D  اين دکمه را فشار دهيد تا منوی دلخواه را انتخاب کنيد: پخت برنج، پخت سريع، پخت مقدار :Menu

پخت  سوپ،  پخت  برنج،  کونجی/سوپ  سفالی،  ديگ  برنج  خورده،  خيس  برنج  چسبناک،  برنج  کم، 
خورش، بخارپز کردن، گرم کردن مجدد نشان داده شده با پيکان بر روی صفحه نمايش.

E  پايان عملکرد انتخابی زمان  انتخاب شروع به کار تاخيری کاربرد دارد. زمان  Program: برای 
پخت خواهد بود. هنگاميکه شما دکمه Program را فشار دهيد، آخرين زمان برنامه ريزی شده توسط 
شما روی صفحه نمايشگر ظاهر می شود. برای تنظيم از دکمه های Hour و Minute )ساعت و دقيقه( 

استفاده نماييد. با هر بار فشار دادن دکمه Minute مقدار زمان 5 دقيقه افزايش می يابد.
F  جهت انتخاب زمان پخت برای منوی سوپ برنج/ کانجی، سوپ، خورش يا پخت با بخار :Timer

بکار می رود. در حالت عادی زمان تنظيم شده توسط کارخانه روی صفحه نمايشگر ظاهر می شود، 
اما شما می توانيد با استفاده از دکمه های Hour و Minute اين زمان را تغيير دهيد. با هر بار فشار 
افزايش عدد  اين دکمه  با فشار دادن دائم  افزايش می يابد.  Minute مقدار دقيقه يک عدد  دادن دکمه 

سريعتر انجام می گيرد.
G  اين دکمه ها امکان تنظيم زمان پخت و همچنين شروع به کار تاخيری را فراهم :Hour&Minute

می کنند. با فشار دادن دائم دکمه Minute افزايش عدد سريعتر انجام می گيرد.
H .و ساعت )Timer( زمان پخت ،)Program( از چپ به راست: زمان پايان
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DEscRiptioN DE L'AppAREiL

DEscRiptioN DEs FoNctioNs

Dans le mode Maintien au chaud, l'écran affiche uniquement la durée de maintien au 
chaud, il n'affiche l'heure actuelle que lorsque vous appuyez sur la touche Heures ou 
Minutes, puis après 1 minute il affiche à nouveau la durée de maintien au chaud.

Pour les menus Congee/Bouillie de riz, Soupe, Vapeur, Ragoût, Soupe de riz et Réchauffer : Quand 
vous appuyez sur Démarrer, l'écran affiche la durée de cuisson restante en la décomptant toutes 
les minutes. Pour afficher l'heure actuelle, appuyez sur la touche Heures ou Minutes, l'heure 
actuelle s'affiche après 1 minute.

Coupure de courant : En cas de coupure de courant de moins de 2 heures, le programme 
réglé reprend automatiquement et il n'est pas nécessaire de le réinitialiser manuellement.

1 Accessoires : cuillère, verre doseur, 
panier vapeur interne en plastique, 
cuillère à soupe

2 Valve vapeur amovible
3 Cuve anti-adhésive amovible avec 

graduations riz et eau
4 Pare-vapeur métallique amovible
5 Couvercle

6 Capteur et plaque chauffante
7 Poignée
8 Porte-cuillère
9 Panneau de contrôle
10 Boîtier (parois froides)
11 Cordon d'alimentation détachable
12 Bouton d'ouverture

A Démarrer  : Démarrer le menu de cuisson sélectionné (le voyant s'allume). Démarrage 
par défaut : Appuyez simplement sur la touche Démarrer, la cuisson du riz démarre 
automatiquement.

B Arrêt : Éteindre l'appareil.
c Maintien au chaud : Cette fonction s'active automatiquement après chaque cuisson.
D Menu : Sélectionner le menu désiré : Cuisson riz, Cuisson rapide, Cuisson petite quantité, 

Riz glutineux, Soupe de riz, Riz braisé, Congee/Bouillie de riz, Cuisson soupe, Cuisson 
ragoût, Cuisson vapeur, Réchauffer (menu indiqué par la flèche sur l'écran).

E programme : Sélectionner le démarrage différé. L'heure réglée correspond à l'heure de 
fin de cuisson. Quand vous appuyez sur la touche Programme, l'heure précédemment 
programmée s'affiche sur l'écran. Utilisez les touches Heures et Minutes. Le réglage des 
minutes augmente de 5 minutes à chaque pression.

F Minuterie : Régler la durée de cuisson pour le menu Congee/Bouillie de riz, Soupe, Ragoût 
ou Vapeur. Une durée par défaut s'affiche, vous pouvez la modifier avec les touches 
Heures et Minutes. Le réglage des minutes augmente de 1 minute à chaque pression. 
Maintenez la touche appuyée pour que le nombre augmente plus vite.

g heures et Minutes : Régler la durée de cuisson et le démarrage différé. Maintenez la 
touche Minutes appuyée pour que le nombre augmente plus vite.

h De gauche à droite : Heure de fin (Programme), Durée de cuisson (Minuterie) et Heure.

Ce cuiseur à riz comporte 13 fonctions : Cuisson riz, Cuisson rapide, Cuisson petite quantité, 
Riz glutineux, Soupe de riz, Riz braisé, Congee/Bouillie de riz, Soupe, Cuisson ragoût, Cuisson 
vapeur, Maintien au chaud, Réchauffer et Programme-Démarrage différé.
À la fin de la durée de cuisson, l'appareil active automatiquement la fonction Maintien au chaud.
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AvANt LA pREMièRE utiLisAtioN

pRépARAtioN AvANt LA cuissoN

RégLER L'hEuRE

Lisez les instructions et respectez soigneusement la méthode d'utilisation.
Déballage de l'appareil
•	Sortez l'appareil de son emballage et déballez tous les accessoires et les documents 

imprimés.
•	Ouvrez le couvercle en appuyant sur le bouton d'ouverture du boîtier. Fig. 1
•	Retirez la cuve anti-adhésive, la valve vapeur et le pare-vapeur. Fig. 2
•	Nettoyez la cuve, la valve vapeur et le pare-vapeur avec une éponge et du liquide vaisselle.
•	Séchez-les soigneusement.
•	Remettez tous les éléments dans leur position d'origine.
installer le cordon d'alimentation amovible.
installer le porte-cuillère.
•	Installez le porte-cuillère dans le trou sur le côté du cuiseur à riz. Fig. 3

N'allumez pas l'appareil tant que vous n'avez pas intégralement effectué les étapes 
précédentes.

Mesurer les ingrédients - capacité maximale de la cuve.
•	Les graduations sur la paroi intérieure de la cuve sont en litres et en verre-doseurs, elles 

servent à mesurer la quantité d'eau pour la cuisson de riz ou de congee/bouillie de riz. Les 
graduations en verre-doseurs servent pour le riz et les graduations en litres servent pour le 
congee/bouillie de riz. Fig. 4
•	Le verre-doseur en plastique fourni avec votre appareil sert à mesurer la quantité de riz et 

non la quantité d'eau. 1 graduation du verre-doseur correspond à 150 g de riz.
•	Remplissez avec de l'eau jusqu'à la graduation verre-doseur interne de la cuve correspondant 

au nombre de verre-doseurs mis dans la cuve.
 – La quantité maximale d'eau + riz ne doit pas dépasser la graduation la plus haute de 
l'intérieur de la cuve.

pour la cuisson du riz :
•	Il est préférable de ne pas rincer directement le riz dans la cuve pour éviter de rayer le 

revêtement anti-adhésif interne de la cuve ou de déformer la cuve à cause d'impacts.
•	Placez le riz déjà rincé dans la cuve, puis remplissez-la d'eau jusqu'à la graduation d'eau 

correspondante.
•	La quantité d'eau peut être adaptée en fonction de vos préférences.
•	N'ajoutez jamais de l'eau au-dessus de la graduation la plus haute.

pour la cuisson vapeur :
•	La quantité d'eau doit être appropriée afin d'éviter que l'eau ne déborde dans le panier 

vapeur à aliments.

Appuyez sur la touche Heures ou Minutes plus de 3 secondes. L'heure clignote à l'écran. Réglez 
l'heure avec les touches Heures et Minutes. Appuyez sur la touche Arrêt pour quitter le mode de 
réglage ou ne faites rien pendant une minute pour que l'appareil mémorise automatiquement 
l'heure que vous avez réglée.
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Menus de 
cuisson

Nombre 
de verre-
doseurs 

de riz

Poids de 
riz

Niveau d'eau 
dans la cuve*

Nombre de 
personnes

Durée de 
cuisson 

indicative

Riz blanc 5 750 g 5 6 à 7 55 min

Cuisson rapide 5 750 g 5 6 à 7 35 min

Menu petite 
quantité

1 150 g 1 1 à 2 28 min

Riz complet 5 750 g 5 6 à 7 55 min

Mélange de riz 5 750 g 5 6 à 7 55 min

Riz glutineux 5 750 g
Graduations 
spécifiques 

dans la cuve
6 à 7 50 min

Soupe de riz 5 750 g 5 6 à 7 30 min

Riz braisé** 3 450 g 3 4 à 5 1 h 15 min

Congee/
Bouillie de riz

0,75 112,5 g
Graduations 
spécifiques 

dans la cuve
2 à 4

1-4 heures 
(selon les 

préférences)

cuissoN

•	Placez le panier vapeur au-dessus de la cuve. Fig. 5
•	Ajoutez les ingrédients.

pour toutes les utilisations :
•	Essuyez précautionneusement l'extérieur de la cuve (notamment le dessous). Veillez à ce 

qu'il n'y ait pas de résidus étrangers sur le dessous de la cuve ni sur l'élément chauffant.
•	Placez la cuve dans l'appareil en veillant à la positionner correctement. Fig. 6
•	Tournez légèrement la cuve dans les deux sens pour garantir un bon contact entre le fond de 

la cuve, le capteur et la plaque chauffante.
vérifiez que le capteur bouge quand vous mettez la cuve dessus.
•	Vérifiez que le pare-vapeur est correctement positionné.
•	Refermez et verrouillez le couvercle. Fig. 7
•	Branchez l'appareil.
•	N'allumez pas l'appareil tant que vous n'avez pas intégralement effectué toutes les étapes 

précédentes.

1 Menu Cuisson riz
2 Menu Cuisson rapide
3 Menu Petite quantité
4 Menu Riz glutineux
5 Menu Soupe de riz
6 Menu Riz braisé
7 Menu Congee/Bouillie de riz

8 Menu Cuisson soupe
9 Menu Cuisson ragoût
10 Menu Cuisson vapeur
11 Maintien au chaud
12 Réchauffer
13 Programme-Démarrage différé
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1. cuisson riz - Fig. 8
•	Versez les quantités de riz et d'eau requises dans la cuve.
•	Refermez le couvercle.
•	Branchez l'appareil.
•	Sélectionnez le menu Cuisson riz avec la touche Menu, le curseur indique la sélection.
•	Appuyez sur Démarrer. L'appareil s'allume.
•	À la fin de la durée de cuisson, l'appareil active automatiquement la fonction Maintien au chaud.

2. cuisson rapide - Fig. 9
•	Versez les quantités de riz et d'eau requises dans la cuve.
•	Refermez le couvercle.
•	Branchez l'appareil.
•	Sélectionnez le menu Cuisson rapide avec la touche Menu, le curseur indique la sélection.
•	Appuyez sur Démarrer. L'appareil s'allume.
•	À la fin de la durée de cuisson, l'appareil active automatiquement la fonction Maintien au chaud.

3. petite quantité de riz - Fig. 10
•	Versez les quantités de riz et d'eau requises dans la cuve.
•	Refermez le couvercle.
•	Branchez l'appareil.
•	Sélectionnez le menu Petite quantité avec la touche Menu, le curseur indique la sélection.
•	Appuyez sur Démarrer. L'appareil s'allume.
•	À la fin de la durée de cuisson, l'appareil active automatiquement la fonction Maintien au chaud.

4. Riz glutineux - Fig. 11
•	Utilisez les graduations spécifiques internes de la cuve.
•	Versez les quantités de riz et d'eau requises dans la cuve.
•	Refermez le couvercle.
•	Branchez l'appareil.
•	Sélectionnez le menu Riz glutineux avec la touche Menu, le curseur indique la sélection.
•	Appuyez sur Démarrer. L'appareil s'allume.
•	À la fin de la durée de cuisson, l'appareil active automatiquement la fonction Maintien au chaud.

Menus de 
cuisson

Nombre 
de verre-
doseurs 

de riz

Poids de 
riz

Niveau d'eau 
dans la cuve*

Nombre de 
personnes

Durée de 
cuisson 

indicative

Soupe – – – 2 à 3
1-4 heures 
(selon les 

préférences)

Cuisson 
vapeur 

(légumes, 
poisson, œufs)

– – 4 (max) – 20-25 min

*  Utilisez les graduations pour le riz blanc pour tous les types de riz sauf le riz glutineux et le 
congee/bouillie de riz.

**  La capacité de riz lors de la préparation de riz braisé ne doit pas dépasser 3 verre-doseurs de 
riz pour le modèle 3 L et 5 verre-doseurs de riz pour le modèle 4 L.



33

FR

5. soupe de riz - Fig. 12
•	Versez les quantités de riz et d'eau requises dans la cuve.
•	Refermez le couvercle.
•	Branchez l'appareil.
•	Sélectionnez le menu Soupe de riz avec la touche Menu, le curseur indique la sélection.
•	Appuyez sur Démarrer. L'appareil s'allume.
•	À la fin de la durée de cuisson, l'appareil active automatiquement la fonction Maintien au chaud.

6. Riz braisé - Fig. 13
•	Versez les quantités de riz et d'eau requises dans la cuve.
•	Refermez le couvercle.
•	Branchez l'appareil.
•	Sélectionnez le menu Riz braisé avec la touche Menu, le curseur indique la sélection.
•	Appuyez sur Démarrer. L'appareil s'allume.
•	Le menu démarre. Une alerte sonore vous indique que vous pouvez ajouter les autres ingrédients.
•	À la fin de la durée de cuisson, l'appareil active automatiquement la fonction Maintien au chaud.

7. congee/Bouillie de riz - Fig. 14
•	Utilisez les graduations spécifiques dans la cuve.
•	Versez les quantités de riz et d'eau requises dans la cuve.
•	Refermez le couvercle.
•	Branchez l'appareil.
•	Sélectionnez le menu Congee/Bouillie de riz avec la touche Menu, le curseur indique la sélection.
•	Régler la durée de cuisson La durée de cuisson indiquée par défaut est de 1 h 30. Vous pouvez 

régler la durée de cuisson avec les touches Minuterie, Heures et Minutes. La durée de cuisson 
maximale est de 4 h. La minuterie est réglable entre 1 et 4 heures.
•	Appuyez sur Démarrer. L'appareil s'allume.
•	Après avoir appuyé sur la touche Démarrer, l'écran affiche la durée de cuisson restante en la 

décomptant toutes les minutes. Pour afficher l'heure actuelle, appuyez sur la touche Heures 
ou Minutes, la durée de cuisson restante s'affiche à nouveau après 1 minute.
•	À la fin de la durée de cuisson, l'appareil active automatiquement la fonction Maintien au chaud.

8. cuisson soupe - Fig. 15
•	Mettez les ingrédients dans la cuve.
•	Refermez le couvercle.
•	Branchez l'appareil.
•	Sélectionnez le menu Cuisson soupe avec la touche Menu, le curseur indique la sélection.
•	Régler la durée de cuisson La durée de cuisson indiquée par défaut est de 2 h. Vous pouvez 

régler la durée de cuisson avec les touches Minuterie, Heures et Minutes. La durée de cuisson 
maximale est de 4 h. La minuterie est réglable entre 1 et 4 heures.
•	Appuyez sur Démarrer. L'appareil s'allume.
•	Après avoir appuyé sur la touche Démarrer, l'écran affiche la durée de cuisson restante en la 

décomptant toutes les minutes. Pour afficher l'heure actuelle, appuyez sur la touche Heures 
ou Minutes, la durée de cuisson restante s'affiche à nouveau après 1 minute.
•	À la fin de la durée de cuisson, l'appareil active automatiquement la fonction Maintien au chaud.

9. cuisson ragoût - Fig. 16
•	Mettez les ingrédients dans la cuve.
•	Refermez le couvercle.
•	Branchez l'appareil.
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•	Sélectionnez le menu Cuisson ragoût avec la touche Menu, le curseur indique la sélection.
•	Régler la durée de cuisson La durée de cuisson indiquée par défaut est de 2 h. Vous pouvez 

régler la durée de cuisson avec les touches Minuterie, Heures et Minutes. La durée de cuisson 
maximale est de 12 h. La minuterie est réglable entre 1 et 12 heures.
•	Appuyez sur Démarrer. L'appareil s'allume.
•	Après avoir appuyé sur la touche Démarrer, l'écran affiche la durée de cuisson restante en la 

décomptant toutes les minutes. Pour afficher l'heure actuelle, appuyez sur la touche Heures 
ou Minutes, la durée de cuisson restante s'affiche à nouveau après 1 minute.
•	À la fin de la durée de cuisson, l'appareil active automatiquement la fonction Maintien au chaud.

10. cuisson vapeur - Fig. 17
•	Versez de l’eau dans la cuve.
•	Mettez les ingrédients dans le panier vapeur.
•	Refermez le couvercle.
•	Branchez l'appareil.
•	Sélectionnez le menu Cuisson vapeur avec la touche Menu, le curseur indique la sélection.
•	Régler la durée de cuisson La durée de cuisson indiquée par défaut est de 1 h. Vous pouvez 

régler la durée de cuisson avec les touches Minuterie, Heures et Minutes. La durée de cuisson 
maximale est de 1 h 30. La minuterie est réglable jusqu'à 1 h 30.
•	Appuyez sur Démarrer. L'appareil s'allume.
•	Après avoir appuyé sur la touche Démarrer, l'écran affiche la durée de cuisson restante en la 

décomptant toutes les minutes. Pour afficher l'heure actuelle, appuyez sur la touche Heures 
ou Minutes, la durée de cuisson restante s'affiche à nouveau après 1 minute.
•	À la fin de la durée de cuisson, l'appareil active automatiquement la fonction Maintien au chaud.

11. Maintien au chaud - Fig. 18
•	Une fois la cuisson terminée et quel que soit le mode de cuisson choisi, le cuiseur à riz active 

automatiquement la fonction Maintien au chaud.
•	Les aliments sont donc maintenus chauds et prêts à être servis pour une durée allant jusqu'à 24 h.
•	Pour désactiver cette fonction, appuyez sur la touche Arrêt.
•	La fonction Maintien au chaud peut être démarrée manuellement en appuyant sur la touche 

correspondante.

12. Réchauffer - Fig. 19
•	Utilisez cette fonction uniquement pour réchauffer du riz cuit ou des soupes cuites.
•	Ne dépassez pas la graduation 1/2.
•	Ajoutez toujours 1/2 verre-doseur d'eau au riz.
•	Sélectionnez le menu Réchauffer avec la touche Menu, le curseur indique la sélection.
•	Appuyez sur la touche Démarrer, l'écran affiche « 00:25 ». Durée de réchauffage indicative : 25 

minutes. L'écran affiche la durée de cuisson restante en la décomptant toutes les minutes. Pour 
afficher l'heure actuelle, appuyez sur la touche Heures ou Minutes, la durée de cuisson restante 
s'affiche à nouveau après 1 minute.
•	Remuez le riz pendant ou à la fin du réchauffage.
•	N'utilisez jamais cette fonction pour réchauffer d'autres aliments.

13. programme - Démarrage différé - Fig. 20
•	Vous pouvez régler l'heure de fin de cuisson avec la touche Programme.
•	Sélectionnez le menu, appuyez sur la touche Programme, puis réglez l'heure de fin de cuisson 

avec les touches Heures et Minutes.
•	Vous pouvez régler l'heure avec les touches Minuterie, Heures et Minutes.
•	Appuyez sur la touche Démarrer pour démarrer le programme.
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•	Le voyant de la touche Programme s'allume.

L'écran bascule automatiquement toutes les minutes entre l'heure de fin et l'heure actuelle 
(avec le voyant au-dessus de la touche Programme allumé).

Quand la cuisson démarre, le voyant de la touche Programme s'éteint et l'écran affiche 
l'heure actuelle (comme pour une cuisson normale).

Quand la cuisson est terminée
•	Ouvrez le couvercle. Fig. 21

La vapeur qui s'échappe est brûlante.

Ne placez jamais vos mains sur la zone de sortie de la vapeur pendant la cuisson, car vous 
risquez de vous brûler. Fig. 22

Si la cuve n'est pas correctement installée dans l'appareil, le cuiseur bascule dans le mode 
Maintien au chaud.

•	Servez avec la cuillère en plastique fournie avec votre appareil et refermez le couvercle.
•	Les aliments restants dans la cuve sont maintenus au chaud afin de permettre un deuxième 

service.
•	Appuyez sur la touche Arrêt.
•	Débrancher l'appareil.
Recommandations d'optimisation de la cuisson du riz :
•	Mesurez la quantité de riz et lavez-le à l'eau courante dans un récipient séparé. Puis mettez 

le riz dans la cuve avec la quantité d'eau correspondante.
•	Veillez à ce que le riz soit bien réparti dans l'ensemble de la surface du cuiseur à riz pour que 

la cuisson soit uniforme.
•	Une fois la cuisson terminée et quand la fonction Maintien au chaud est activée, mélangez 

le riz et laissez-le dans l'appareil quelques minutes de plus pour qu'il soit parfaitement cuit.

NEttoYAgE Et ENtREtiEN
Nettoyez la cuve, le panier vapeur et le pare-vapeur. Fig. 23
•	Nettoyez la cuve et le pare-vapeur avec de l'eau chaude, du liquide vaisselle et une éponge. Il 

est recommandé de ne pas utiliser de poudre à récurer ni d'éponge métallique.
•	Si des aliments ont collé au fond, laissez la cuve tremper un moment avant de la laver.
•	Séchez soigneusement la cuve.
•	N'immergez pas l'appareil dans de l'eau et ne versez pas d'eau dessus.
Vous pouvez également laver la cuve, le panier vapeur et le pare-vapeur dans le panier inférieur 
d'un lave-vaisselle.
pour la cuve, respectez scrupuleusement les instructions suivantes :
•	Lorsque vous la mettez dans un lave-vaisselle, veillez à ne pas endommager son revêtement 

intérieur sur les paniers du lave-vaisselle.
•	Afin de préserver la qualité du revêtement anti-adhésif le plus longtemps possible, il est 

recommandé de ne pas couper d'aliment dedans.
•	Veillez à remettre la cuve dans le cuiseur à riz.
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Problème Causes Solution

Le voyant n'est pas 
allumé : la plaque 
chauffante ne chauffe 
pas.

1.  Le circuit électrique du cuiseur 
à riz n'est pas connecté à une 
alimentation électrique.

2.  La plaquette d'alimentation 
électrique est endommagée.

3.  La connexion du circuit est 
coupée.

4.  Le circuit imprimé principal est 
endommagé.

Vérifiez que l'appareil est 
branché.
Envoyez-le au service de 
réparation spécifié pour le 
faire réviser.

Le voyant est allumé : 
La plaque chauffante 
ne chauffe pas.

1.  Dysfonctionnement du contrôleur 
de température maître.

2.  Des composants de la plaque 
chauffante électrique ont grillé.

3.  Le circuit imprimé est 
partiellement déconnecté.

4.  La plaquette d'alimentation est 
endommagée.

Envoyez l'appareil au 
service de réparation 
spécifié pour le faire 
réviser.

DépANNAgE

Comment régler les problèmes que vous pouvez rencontrer avec votre cuiseur à riz ?

IMPORTANT
Des marques marron et des rayures peuvent apparaître après de nombreuses heures 
d'utilisation, elles ne sont pas un problème. Nous garantissons que le revêtement anti-
adhésif EST CONFORME AUX RÈGLEMENTS relatifs aux matériaux appropriés pour le 
contact alimentaire.

prenez soin de la cuve.
•	Utilisez la cuillère en plastique fourni ou une cuillère en bois, n'utilisez pas de cuillère en 

métal pour éviter d'endommager le revêtement de la cuve. Fig. 24
•	Pour éviter un risque de corrosion, ne mettez pas de vinaigre dans la cuve.
•	La couleur de la surface de la cuve peut changer après la première utilisation ou après une 

durée d'utilisation plus longue. Ce changement de couleur est dû à l'action de la vapeur et 
de l'eau, il n'a aucun effet sur l'utilisation du cuiseur à riz et n'est pas dangereux pour votre 
santé. Il est parfaitement sûr de continuer de l'utiliser.

Nettoyage et entretien des autres pièces de l'appareil
•	Nettoyez l'extérieur du cuiseur à riz, l'intérieur du couvercle et le cordon d'alimentation avec 

un chiffon humide, puis essuyez-les pour les sécher. N’utilisez pas de produit agressif ou 
abrasif. Fig. 25
•	N'utilisez pas d'eau pour nettoyer l'intérieur de l'appareil.
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Problème Causes Solution

Le riz est cru.

1.  Problème avec les quantités.

Veillez à ce que le 
volume total de riz et 
d'eau se trouve entre les 
graduations d'eau max 
et min.

2.  La plaque chauffante est 
déformée.

Envoyez l'appareil au 
service de réparation 
spécifié pour le faire 
réviser maintenance.

3.  La cuve est inclinée et l'un de ses 
côtés est suspendu en l'air.

Tournez légèrement la 
cuve intérieure pour 
la remettre dans la 
position normale normal. 
Contrôlez le capteur.

4.  Il y a des matières étrangères 
entre la cuve et la plaque 
chauffante.

Essuyez-les sans eau.

5.  La cuve est déformée.

Envoyez l'appareil au 
service de réparation 
spécifié afin d'obtenir une 
nouvelle cuve interne new 
interior pot.

6.  Le circuit imprimé principal est 
endommagé.

Envoyez l'appareil au 
service de réparation 
spécifié pour le faire réviser 
maintenance.

7.  Le contrôleur de température 
maître ne fonctionne pas.

Envoyez l'appareil au 
service de réparation 
spécifié pour le faire 
réviser maintenance.
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TEFAL INTERNATIONAL GUARANTEE : COUNTRY LIST

  
الجزائر

ALGERIA )0(41 28 18 53 واحدةسنة
1 year

www.tefal-me.com

ARGENTINA 0800-122-2732 2 años
2 years

GROUPE SEB ARGENTINA S.A.
Billinghurst 1833 3°

C1425DTK
Capital Federal Buenos Aires

ՀԱՅԱՍՏԱՆ
ARMENIA )010( 55-76-07 2 տարի 

2 years

ՓԲԸ "Գրուպպա ՍԵԲ",
125171, Մոսկվա, Լենինգրադյան

խճուղի, 16А, շին.3

AUSTRALIA 02 97487944 1 year
GROUPE SEB AUSTRALIA

PO Box 7535,
Silverwater NSW 2128

ÖSTERREICH
AUSTRIA 01 890 3476 2 Jahre

2 years

SEB ÖSTERREICH GmbH
Campus 21 - Businesspark Wien 

Süd, Liebermannstr. A02 702
2345 Brunn am Gebirge

نيرحبلا
BAHRAIN 17716666 واحدةسنة

1 year
www.tefal-me.com

BANGLADESH 8921937 1 year www.tefal.com

БЕЛАРУСЬ
BELARUS 017 2239290 2 года 

2 years

ЗАО «Группа СЕБ-Восток», 
125171, Москва, Ленинградское 

шоссе, д. 16А, стр. 3

BELGIQUE BELGIE
BELGIUM 070 23 31 59

2 ans
2 jaar
2 years

GROUPE SEB BELGIUM SA NV
25 avenue de l'Espérance - ZI

6220 Fleurus

BOSNA I 
HERCEGOVINA

Info-linija za 
potrošače

033 551 220
2 godine

2 years

SEB Developpement
Predstavništvo u BiH

Vrazova 8/II      71000 Sarajevo

BRASIL
BRAZIL 11 2915-4400 1 ano

1 year

SEB COMERCIAL DE PRODUTOS 
DOMÉSTICOS LTDA

Rua Venâncio Aires, 433, Pompéia, São 
Paulo/SP

БЪЛГАРИЯ 
BULGARIA 0700 10 330 2 години

2 years

ГРУП СЕБ БЪЛГАРИЯ ЕООД
бул. България 81 В, ет. 5

1404 София

CANADA 1-800-418-3325 1 an
1 year

GROUPE SEB CANADA
345 Passmore Avenue

Toronto, ON,      M1V 3N8

CHILE 12300 209207 2 años
2 years

GROUPE SEB CHILE Comercial 
Ltda    Av. Providencia, 2331, 
Piso 5, Oficina 501  Santiago

Problème Causes Solution

Le riz cuit est brûlé.

1. Problème avec les quantités.

Veillez à ce que le volume 
total de riz et d'eau soit 
entre les graduations 
d'eau max et min.

2.  Le circuit imprimé principal est 
endommagé.

Envoyez l'appareil au 
service de réparation 
spécifié pour le faire 
réviser.

3.  Le contrôleur de température 
maître ne fonctionne pas.

La préparation 
déborde lors de la 
cuisson de congee/
bouillie de riz.

Problème avec les quantités.

Veillez à ce que le volume 
total de riz et d'eau 
soit compris entre les 
graduations d'eau max 
et min.

L'écran affiche E1, E2, 
E3 ou E4.

Problème électronique.

Envoyez l'appareil au 
service de réparation 
spécifié pour le faire 
réviser.
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COLOMBIA 18000919288 2 años
2 years

GROUPE SEB COLOMBIA
Apartado Aereo 172,   Kilometro 1

Via Zipaquira, Cajica Cundinamarca

HRVATSKA 
CROATIA 01 30 15 294 2 godine

2 years
SEB mku & p d.o.o.

Vodnjanska 26, 10000 Zagreb

ČESKÁ  REPUBLIK
CZECH REPUBLIC 731 010 111 2 roky

2 years

Groupe SEB ČR s.r.o.
Futurama Business Park )budova A(

Sokolovská 651/136a
186 00 Praha 8

DANMARK 
DENMARK 44 663 155 2 år

2 years
GROUPE SEB NORDIC AS

Tempovej 27, 2750 Ballerup

EESTI
ESTONIA 668 1286 2 aastat

2 years

GROUPE SEB POLSKA Sp. z o.o.
ul. Bukowińska 22b
02-703 Warszawa

مصر
EGYPT 16622: خنالساالخط واحدةسنة

1 year
إيجيبتسبجروب

مصر–الإسكندريةسموحه-مايو14طريق
SUOMI

FINLAND 09 622 94 20 2 vuotta
2 years

Groupe SEB Finland
Kutojantie 7, 02630 Espoo

FRANCE 
Continentale +

Guadeloupe, Martinique, 
Réunion, Saint-Martin

09 74 50 47 74 1 an
1 year

GROUPE SEB France 
Service Consommateur Tefal

112 Ch. Moulin Carron, TSA 92002
69134 ECULLY Cedex

DEUTSCHLAND 
GERMANY 0212 387 400 2 Jahre

2 years

GROUPE SEB DEUTSCHLAND 
GmbH / KRUPS GmbH

Herrnrainweg 5, 63067 Offenbach

ΕΛΛΑ∆Α
GREECE 2106371251 2 χρόνια

2 years

SEB GROUPE ΕΛΛΑΔΟΣ Α.Ε.
Οδός Καβαλιεράτου 7
Τ.Κ. 145 64 K. Κηφισιά

香港
HONG KONG

8130 8998 1 year

SEB ASIA Ltd.
Room 903, 9/F, South Block, Skyway 

House
3 Sham Mong Road, Tai Kok Tsui, 

Kowloon, Hong-Kong

MAGYARORSZÁG
HUNGARY 06 1 801 8434 2 év

2 years
GROUPE SEB CENTRAL EUROPE Kft.

Távíró köz 4 2040 Budaörs

INDONESIA +62 21 5793 6881 1 year

GROUPE SEB INDONESIA 
)Representative office(

Sudirman Plaza, Plaza Marein 8th 
Floor

JL Jendral Sudirman Kav 76-78,
Jakarta 12910, Indonesia

ITALIA
ITALY 199207354 2 anni

2 years

GROUPE SEB ITALIA S.p.A.
Via Montefeltro, 4

20156 Milano

日本
JAPAN 0570 077 772 1 year

株式会社グループセブジャパン

〒144-0042
東京都大田区羽田旭町 11-1
羽田クロノゲート事務棟 5F

ندرألا
JORDAN 5665505 واحدةسنة

1 year
www.tefal-me.com



ҚАЗАҚСТАН
KAZAKHSTAN 727 378 39 39 2 жыл

2 years

ЖАҚ  «Группа СЕБ- Восток»
125171, Мәскеу, Ленинградское 

шоссесі,16А, 3 үйі

한국어
KOREA

1588-1588 1 year
(유)그룹 세브 코리아 

서울시 종로구 청계천로 35 서린빌딩 
2 층 110-790 

تيوكلا
KUWAIT 24831000 واحدةسنة

1 year
www.tefal-me.com

LATVJA
LATVIA 6 616 3403 2 gadi

2 years

GROUPE SEB POLSKA Sp. z o.o.
ul. Bukowińska 22b, 02-703

Warszawa

نانبل
LEBANON 4414727 واحدةسنة

1 year
www.tefal-me.com

LIETUVA
LITHUANIA 5 214 0057 2 metai

2 years

GROUPE SEB POLSKA Sp. z o.o.
ul. Bukowińska 22b, 02-703

Warszawa

LUXEMBOURG 0032 70 23 31 59 2 ans
2 years

GROUPE SEB BELGIUM SA NV
25 avenue de l'Espérance - ZI

6220 Fleurus

МАКЕДОНИЈА
MACEDONIA )02( 20 50 319 2 години

2 years

Groupe SEB Bulgaria EOOD
Office 1, floor 1, 52G Borovo St., 

1680 Sofia - Bulgaria
ГРУП СЕБ БЪЛГАРИЯ ДООЕЛ
Ул. Борово 52 Г, сп. 1, офис 1, 

1680 София, България

MALAYSIA 603-7710 8000 2 years

GROUPE SEB MALAYSIA SDN. BHD
Unit No. 402-403, Level 4, Uptown 2,

No. 2, Jalan SS21/37, Damansara 
Uptown, 47400, Petaling Jaya, 

Selangor D.E  Malaysia

MEXICO )01800( 112 8325 1 año
1 year

Groupe.S.E.B. México, S.A. DE C.V. 
Goldsmith 38 Desp. 401,  Col. 

Polanco
Delegación Miguel Hildalgo

11 560 México D.F.

MOLDOVA )22( 929249 2 ani
2 years

ТОВ «Груп СЕБ Україна»
02121, Харківське шосе, 201-203, 3 

поверх, Київ, Україна

NEDERLAND
The Netherlands 0318 58 24 24 2 jaar

2 years

GROUPE SEB NEDERLAND B.V.
De Schutterij 27

3905 PK Veenendaal

NEW ZEALAND 0800 700 711 1 year
GROUPE SEB NEW ZEALAND

Unit E, Building 3, 195 Main 
Highway, Ellerslie, Auckland

NORGE
NORWAY 815 09 567 2 år

2 years

GROUPE SEB NORDIC AS
Tempovej 27
2750 Ballerup

COLOMBIA 18000919288 2 años
2 years

GROUPE SEB COLOMBIA
Apartado Aereo 172,   Kilometro 1

Via Zipaquira, Cajica Cundinamarca

HRVATSKA 
CROATIA 01 30 15 294 2 godine
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مصر
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1 year
إيجيبتسبجروب

مصر–الإسكندريةسموحه-مايو14طريق
SUOMI

FINLAND 09 622 94 20 2 vuotta
2 years
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ITALY 199207354 2 anni

2 years
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日本
JAPAN 0570 077 772 1 year

株式会社グループセブジャパン

〒144-0042
東京都大田区羽田旭町 11-1
羽田クロノゲート事務棟 5F

ندرألا
JORDAN 5665505 واحدةسنة

1 year
www.tefal-me.com



SUISSE SCHWEIZ
SWITZERLAND 044 837 18 40

2 ans 
2 Jahre
2 years

GROUPE SEB SCHWEIZ GmbH
Thurgauerstrasse 105

8152 Glattbrugg

ประเทศไทย
THAILAND

02 769 7477 2 years

GROUPE SEB THAILAND
2034/66 Italthai Tower, 14th Floor, n° 

14-02,
New Phetchburi Road,

Bangkapi, Huaykwang, Bangkok, 
10320

TÜRKIYE 
TURKEY 216 444 40 50 2 YIL

2 years

GROUPE SEB ISTANBUL AS
Beybi Giz Plaza Dereboyu Cad.

Meydan Sok.,  No: 28 K.12 Maslak

ةدحتملا ةيبرعلا تارامالا
UAE 8002272 واحدةسنة

1 year www.tefal-me.com

U.S.A. 800-395-8325 1 year GROUPE SEB USA
2121 Eden Road, Millville, NJ 08332

Україна
UKRAINE 044 300 13 04 2 роки

2 years

ТОВ «Груп СЕБ Україна»
02121, Харківське шосе, 201-203, 3 

поверх, Київ, Україна

UNITED KINGDOM 0845 602 1454 1 year
GROUPE SEB UK LTD

Riverside House, Riverside Walk
Windsor, Berkshire, SL4 1NA

VENEZUELA 0800-7268724 2 años
2 years

GROUPE SEB VENEZUELA
Av Eugenio Mendoza, Centro Letonia, Torre 

ING Bank, Piso 15, Ofc 155
Urb. La Castellana, Caracas

VIETNAM 08 38645830 2 năm
2 years

Vietnam Fan Joint Stock Company 
25 Nguyen Thi Nho Str, Ward 9, Tan 

Binh Dist, HCM city

نميلا
YEMEN 1264096 واحدةسنة

1 year www.tefal-me.com

عُمان ةنطلس
OMAN 24703471 واحدةسنة

1 year www.tefal-me.com

PERU 441 4455 1 año
1 year

Groupe SEB Perú
Av. Camino Real N° 111 of. 805 B

San Isidro - Lima

POLSKA
POLAND

801 300 420
koszt jak za 

połączenie lokalne

2 lata
2 years

GROUPE SEB POLSKA Sp. z o.o.
ul. Bukowińska 22b, 02-703

Warszawa

PORTUGAL 808 284 735 2 anos
2 years

GROUPE SEB IBÉRICA SA
Urb. da Matinha

Rua Projectada à Rua 3
Bloco1 - 3° B/D 1950 - 327 Lisboa

رطق
QATAR 4448-5555 واحدةسنة

1 year www.tefal-me.com

REPUBLIC OF 
IRELAND 01 677 4003 1 year

GROUPE SEB IRELAND
Unit B3 Aerodrome Business Park, 

College Road, Rathcoole, Co. Dublin

ROMÂNIA
ROMANIA 0 21 316 87 84 2 ani

2 years

GROUPE SEB ROMÂNIA
Str. Daniel Constantin nr. 8

010632 București

РОССИЯ
RUSSIA 495 213 32 30 2 года

2 years

ЗАО «Группа СЕБ-Восток»,
125171, Москва, Ленинградское 

шоссе, д. 16А, стр. 3

ةيدوعسلا ةيبرعلا ةكلمملا
SAUDI ARABIA 920023701 واحدةسنة

1 year www.tefal-me.com

SRBIJA
SERBIA 060 0 732 000 2 godine

2 years

SEB Developpement
Đorđa Stanojevića 11b
11070 Novi Beograd

SINGAPORE 6550 8900 1 year
GROUPE SEB SINGAPORE Pte Ltd.
59 Jalan Peminpin,  #04-01/02 L&Y 

Building, Singapore 577218

SLOVENSKO 
SLOVAKIA 233 595 224 2 roky

2 years

GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.o.
Cesta na Senec 2/A
821 04 Bratislava

SLOVENIJA 
SLOVENIA 02 234 94 90 2 leti

2 years

SEB d.o.o.
Gregorčičeva ulica 6

2000 MARIBOR

SOUTH AFRICA 0100202222 1 year
GS South Africa

Building 17, PO BOX 107
The Woodlands Office Park,

20 Woodlands Drive, Woodmead 2080

ESPAÑA 
SPAIN 902 31 24 00 2 años

2 years

GROUPE SEB IBÉRICA S.A.
C/ Almogàvers, 119-123,  Complejo 

Ecourban,    08018 Barcelona

SRI LANKA 115400400 1 year www.tefal-me.com

SVERIGE 
SWEDEN 08 594 213 30 2 år

2 years

TEFAL SVERIGE SUBSIDIARY OF 
GROUPE SEB NORDIC

Truckvägen 14 A, 194 52 Upplands 
Väsby



SUISSE SCHWEIZ
SWITZERLAND 044 837 18 40

2 ans 
2 Jahre
2 years

GROUPE SEB SCHWEIZ GmbH
Thurgauerstrasse 105

8152 Glattbrugg

ประเทศไทย
THAILAND

02 769 7477 2 years

GROUPE SEB THAILAND
2034/66 Italthai Tower, 14th Floor, n° 

14-02,
New Phetchburi Road,

Bangkapi, Huaykwang, Bangkok, 
10320

TÜRKIYE 
TURKEY 216 444 40 50 2 YIL

2 years

GROUPE SEB ISTANBUL AS
Beybi Giz Plaza Dereboyu Cad.

Meydan Sok.,  No: 28 K.12 Maslak

ةدحتملا ةيبرعلا تارامالا
UAE 8002272 واحدةسنة

1 year www.tefal-me.com

U.S.A. 800-395-8325 1 year GROUPE SEB USA
2121 Eden Road, Millville, NJ 08332

Україна
UKRAINE 044 300 13 04 2 роки

2 years

ТОВ «Груп СЕБ Україна»
02121, Харківське шосе, 201-203, 3 

поверх, Київ, Україна

UNITED KINGDOM 0845 602 1454 1 year
GROUPE SEB UK LTD

Riverside House, Riverside Walk
Windsor, Berkshire, SL4 1NA

VENEZUELA 0800-7268724 2 años
2 years

GROUPE SEB VENEZUELA
Av Eugenio Mendoza, Centro Letonia, Torre 

ING Bank, Piso 15, Ofc 155
Urb. La Castellana, Caracas

VIETNAM 08 38645830 2 năm
2 years

Vietnam Fan Joint Stock Company 
25 Nguyen Thi Nho Str, Ward 9, Tan 

Binh Dist, HCM city

نميلا
YEMEN 1264096 واحدةسنة

1 year www.tefal-me.com

عُمان ةنطلس
OMAN 24703471 واحدةسنة

1 year www.tefal-me.com
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1 year
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шоссе, д. 16А, стр. 3

ةيدوعسلا ةيبرعلا ةكلمملا
SAUDI ARABIA 920023701 واحدةسنة
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2000 MARIBOR
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GS South Africa
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The Woodlands Office Park,

20 Woodlands Drive, Woodmead 2080
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SPAIN 902 31 24 00 2 años

2 years
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TEFAL SVERIGE SUBSIDIARY OF 
GROUPE SEB NORDIC

Truckvägen 14 A, 194 52 Upplands 
Väsby
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